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20.
POLETNA MUZEJSKA NOČ

18. 6. 2022 od 18.00 do 24.00
 

20th MUSEUMS ON A SUMMER NIGHT
18th June 2022 from 6 p.m. till 12 a.m.

znak+napis

WWW.museums.si

www.sms-muzeji.si   



Spoštovani
Pred vami je program 20. Poletne muzejske noči, 
največje promocijske akcije slovenskih muzejev in 
galerij. Tudi v času epidemije akcije nismo prekinili,  
le prilagodili smo jo trenutni situaciji. V vseh teh letih 
ste lahko odkrivali, kaj se zgodi v muzeju ko pade noč, 
raziskovali ste naše zaklade, prisluhnili koncertom, 
se udeležili vodstev, otvoritev, delavnic za otroke in 
odrasle, modnih revij, predavanj in še kaj bi lahko 
našteli.
Slovenski muzeji so polni izjemnih predmetov in 
zgodb, ki vam odkrivajo naše korenine in odkrivajo 
razloge za svet, ki nas obkroža. Poletna muzejska noč 
je edinstvena prireditev, ki bo z vami tudi v prihodnje. 
Izkoristite jo tako, da obiščete čim več muzejev in 
galerij, uživate v naši ponudbi in s svojim prihodom 
podprete delo vseh, ki smo svoje življenje posvetili 
hranjenju naše kulturne dediščine. Veseli bomo vašega 
obiska, z vami pa bomo vse do polnoči.

Vidimo se v muzeju!

Dr. Aleksandra Berberih-Slana
Predsednica predsedstva Skupnosti muzejev Slovenije



P
O

LE
T

N
A

 M
U

Z
E

J
S

K
A

 N
O

Č
 •

 1
8.

 6
. 2

0
22

 o
d

 1
8.

0
0

 d
o

 2
4.

0
0

M
U

S
E

U
M

S
 O

N
 A

 S
U

M
M

E
R

 N
IG

H
T

 • 18
t

h
 J

u
n

e
 20

22 fr
o

m
 6

 p.m
. t

ill 12 a
.m

.
3

AJDOVŠČINA
GORIŠKI MUZEJ KROMBERK - NOVA GORICA 
Muzejska zbirka Ajdovščina
Goriška Museum Kromberk - Nova Gorica 
Museum Collection Ajdovščina
Prešernova 24

T 053331140, 051345301

 18.00–22.00
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BISTRA PRI VRHNIKI
TEHNIŠKI MUZEJ SLOVENIJE
Technical Museum of Slovenia
Bistra 6

T 017506670
E info@tms.si
W www.tms.si
FB TehniskiMuzejSlovenije

    delni dostop za invalide

Človek in hrana v začaranem krogu
Man and food in a perpetual cycle 

Odločuj in E-cikliraj
Separate out and E-cycle 

Tehnika za šport  
Engineering and Sport  

Zakladi iz depojev: Medicinski instrumenti in pripomočki
Treasures from the Depots: Medical instruments and equipment

Robot.si
Robot.si

Na vrhu gora, blizu neba  

 18.00-24.00

18.00-20.00 Podjetniški inkubator Kočevje predstavlja Kubo robote,  
delavnica za otroke (6+) in družine
Kočevje Business Incubator presents Kubo robots,  
workshop for children (6+) and families

19.00 Pripovedovalska skupina Tu in tam: »Ta je pa res garač: Slovenske ljudske 
pravljice«, pripovedovalska urica za družine                         
Slovenian folk tales, storytelling lesson for families

19.30-21.00 Tehnika za šport, prikaz krojenja s Francem Turnškom
Engineering and sport, demonstration of tailoring with France Turnšek

21.00 Chicarito Jazz Quartet, koncert v okviru festivala Glasbena fabr‘ka
Chicarito Jazz Quartet, concert part of the Festival Glasbena fabr‘ka
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BOHINJ 
OPLENOVA HIŠA    
Oplen house
Studor 16

T 051723640
M muzeji.bohinj@gmail.com
W www.gorenjski-muzej.si 

 18.00-22.00

18.00 Življenje po starem, delavnica za družine in odrasle
Living the old way, workshop familie and adults

************************************************************************
PLANŠARSKI MUZEJ   
The Alpine Dairy Museum
Stara Fužina 181

T 045770156
E muzeji.bohinj@gmail.com
W www.gorenjski-muzej.si 

 18.00-22.00

18.00-22.00 ogled muzeja
museum tour

************************************************************************
MUZEJ TOMAŽA GODCA     
Museum of Tomaž Godec
Zoisova 15, Bohinjska Bistrica

T 045770142
E muzeji.bohinj@gorenjski-muzej.si
W www.gorenjski-muzej.si 

Kultura hoje v gore
The culture of walking in the mountains

 18.00-22.00

19.00 Kultura hoje v gore, odprtje razstave
The culture of walking in the mountains, exhibition opening
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BRESTANICA 
KULTURNI DOM KRŠKO
Grad Rajhenburg
Cultural Centre Krško
Rajhenburg Castle
Cesta izgnancev 3

T 076204216, 051390648
E info@gradrajhenburg.si
W www.gradrajhenburg.si

    delni dostop za invalide

Irena Romih, Vaje iz optimizma
Irena Romih, Exercises in Optimism

Boštjan Kavčič, Prehajanja
Boštjan Kavčič, Transitions

 18.00-24.00

18.00-20.30 Kaligrafija z Loredano Zega, delavnica za otroke in družine
Calligraphy with Loredana Zega, workshop for children and families

18.30-19.30, dr. Helena Rožman, Rajhenburški in stavbni razvoj gradu, vodstvo
Dr. Helena Rožman, The Rajhenburgs and the Architectural Development of the Castle, 
guided tour 

19.30-20.30 Tina Fortič Jakopič, Trapisti v Rajhenburgu, vodstvo
Tina Fortič Jakopič, Trappists in Rajhenburg, guided tour

20.30−21.00 Boštjan Kavčič, Prehajanja, vodstvo
Boštjan Kavčič, Transitions, guided tour

18.00-24.00 Odprta vrata gradu
Castle open door
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BRESTANICA 
MUZEJ NOVEJŠE ZGODOVINE SLOVENIJE
National Museum of Contemporary History, Slovenia

Grad Rajhenburg
Rajhenburg Castle
Cesta izgnancev 3

T 76204218
E tina.fjakopic@muzej-nz.si
W www.muzej-nz.si

  

Trapisti v Rajhenburgu   
The Trappist Order in Rajhenburg

Slovenski izgnanci 1941-1945
Slovene Deportees 1941-1945

Kazenske ustanove na gradu Rajhenburg 1948-1966
Penal Institutions at Rajhenburg Castle, 1948-1966

  18.00-24.00

19.30  Trapisti v Rajhenburgu, vodstvo
The Trappist Order in Rajhenburg, guided tour       
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BREŽICE
POSAVSKI MUZEJ BREŽICE     
The Posavje Museum Brežice
Cesta prvih borcev 1

T 074660517, 031708737
E vodnik@pmb.si
W www.pmb.si

    dostop za invalide

Štirje elementi: 1 – VODA, 2 – OGENJ, 3 – ZEMLJA, 4 – ZRAK
The four elements: 1 – WATER, 2 – FIRE, 3 – EARTH,  4 – AIR  

Po Posavju z žlico in čašo: Pet čutov: 1 — OKUS  
Around Posavje with a spoon and a glass: Five senses: 1 – SENSE OF TASTE

ODTISI ZA VEČNOST. Napisi na rimskih steklenih posodah iz Ribnice pri Jesenicah 
na Dolenjskem
IMPRINTS FOR ETERNITY. Inscriptions on Roman Glass Vessels from Ribnica near 
Jesenice na Dolenjskem

  18.00-24.00

19.30, 21.00 Občasne razstave, vodstvo
Temporary exhibitions, guided tour

22.30 Ovidove Metamorfoze na poslikavah Viteške dvorane, vodstvo
Ovid‘s Metamorphoses in the Paintings of the Knight‘s Hall, guided tour
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BRODE

LOŠKI MUZEJ ŠKOFJA LOKA
Škofja Loka Museum

Dom čebelarjev Brode
Brode Beekeepers‘ House
Brode 37

M obisk@loski-muzej.si
W www.loski-muzej.si

  18.00-21.00
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CELJE 
MUZEJ NOVEJŠE ZGODOVINE CELJE 
Museum of Recent History Celje
Prešernova ulica 17

T 034286428
E info@mnzc.si
W www.muzej-nz-ce.si

    dostop za invalide

Posebna ponudba v muzejski trgovini (30% popust na založništvo MnZC)
Special offer at the museum shop (30% discount on publications MnZC)

Fotoatelje in galerija Pelikan (18.00-20.00)  
Skylight photographic studio of Josip Pelikan (6 pm – 8 pm)

Stari pisker (samo ob javnem vodstvu)
Stari pisker (only guided tour)

Hermanov bonton (Otroški muzej Hermanov brlog)
Herman’s Etiquette (Children’s Museum Herman’s Den)

P(o)stati ženska
Be(com)ing a woman

Obrazi (18.00-20.00)
Faces (6 pm – 8 pm)

  18.00-24.00

18.00-24.00 ogled vseh razstav  Online: www.muzej-nz-ce.si/razstave/virtualne-razstave

18.00 Hermanova družinska ustvarjalnica: Moj (prvi) pogrinjek
Herman’s creative workshop for families: My (first) napery

18.00-20.00 Fotografiranje v Fotoateljeju in galeriji Pelikan
Photoshooting at the Skylight photographic studio of Josip Pelikan

18.00-21.00 Oživitev ulice obrtnikov in muzejske lekarne, demonstracije obrti
Revival of Street of craftsmen and museum pharmacy, demonstrations of urban crafts 

19.00 Stari pisker, vodstvo
Stari pisker, guided tour

20.00 P(o)stati ženska, vodstvo
Be(com)ing a woman, guided tour
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CELJE
POKRAJINSKI MUZEJ CELJE
Celje Regional Museum
Trg celjskih knezov 8

T 034280962, 031612618
E info@pokmuz-ce.si, muzej@pokmuz-ce.si
W www.pokmuz-ce.si

    delni dostop za invalide

Dr. Juro Hrašovec - prvi slovenski župan Celja  
Dr. Juro Hrašovec - the first Slovenian mayor of Celje  

Zloščeno do visokega sijaja, kositrno posodje iz zbirk Pokrajinskega muzeja Celje
Polished to high gloss, Tin objects from The Celje Regional Museum Collections

Steklo na Celjskem
Glass in the Celje Region

  18.00-24.00

18.00-22.00 Predstavitev starodobnikov
Old-timers display

20.00 Koncert čembalistke Petre Bračko pod Celjskim stropom     
Concert of harpsichordist Petre Bračko 

20.30-22.00 Prikaz oblikovanja stekla nad plamenom, Zvonko Drobnič
Demonstration of the glass design above the open fire with Zvonko Drobnič
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CELJE
ZAVOD CELEIA CELJE - CENTER SODOBNIH UMETNOSTI
Zavod Celeia Celje - Center for Contemporary Arts

Likovni salon
Likovni salon Gallery
Trg celjskih knezov 9

Galerija sodobne umetnosti
Gallery of Contemporary Art
Trg celjskih knezov 8

Galerija Račka
Račka Gallery
Gosposka ulica 3/2. nad.

T 051681995
E centersodobnihumetnosti@celje.si
W www.csu.si

    delni dostop za invalide

Likovni salon: Maria Camilla Telez, samostojna razstava
Likovni salon Gallery: Maria Camilla Telez, solo exhibition

muzejska trgovina, delni dostop za invalide

  18.00-24.00

20.00 PREMIERA – 5. trienale mladih umetnikov, odprtje 
PREMIERE – 5th Triennial of Young Artists, opening

22.00 Performans Lučke Centa (Galerija Račka)
Performance of an artist Lučka Centa, (Račka Gallery)
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ČRNOMELJ
RIC BELA KRAJINA
Na utrdbah 18

Mestna muzejska zbirka 
Municipal Museum Črnomelj
Ulica Mirana Jarca 3

T 040683502
E mmzcrnomelj@ric-belakrajina.si
W www.muzej-crnomelj.si

    delni dostop za invalide

  18.00-24.00

18.00-19.00 Črnomelj na prepihu tisočletij, vodstvo
Črnomelj through the winds of millenia, guided tour
 
19.00-20.00 Meščanstvo in bivališča Črnomlja v 16. in 17. stoletju, predavanje 
Townsfolk of Črnomelj and their premisses in 16th and 17th century, lecture
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DIVAČA
MUZEJ SLOVENSKIH FILMSKIH IGRALCEV
Museum of Slovenian Film Actors
Kraška cesta 26

T 041550044
E msfi@kinoteka.si
W www.kinoteka.si/msfi 

    delni dostop za invalide

  18.00-22.00

18.00 vodstvo
guided tour

19.30 Jernej Jelen: Lepota znotraj, odprtje 
Jernej Jelen: Beauty Within, opening 

20.30 Ditka, »Med nama je angel«, koncert 
Ditka, »Between us is an angel«, concert
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DOMŽALE
KULTURNI DOM FRANCA BERNIKA DOMŽALE
Culture House of Franc Bernik Domžale

Slamnikarski muzej Domžale
The Domžale Straw Hat Museum 
Kajuhova 5

T 031312199
E slamnikarski.muzej@kd-domzale.si
W www.kd-domzale.si

    delni dostop za invalide

300 let slamnikarstva na Domžalskem 
300 Years of Straw Hat Factory in Domžale

10 let: 10 spominov 
10 Years: 10 Memories

 18.00 – 22.00 

18.00, Praznujte z nami 10. rojstni dan muzeja, delavnica za otroke, družine in 
odrasle, nagradni natečaj 
10th birthday of the museum: Celebrate with us!, workshop for children, families and 
adults, The prize game

18.00  Izdelava muzejskih lučk za nočni sprehod po Domžalah, delavnica za 
otroke, družine in odrasle
Making a museum light for The Night Walk around Straw Hat Factories in Domžale, 
workshop for children, families and adults

20.30 Koncert za 10-tko: (Izštekani) Duo Lust
The concert for 10th anniversary: Duo Lust

21.30 Nočni sprehod z lučkami med slamnikarskimi tovarnami v Domžalah
The Night Walk around Straw Hat Factories in Domžale
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DOMŽALE
KULTURNI DOM FRANCA BERNIKA DOMŽALE
Culture House of Franc Bernik Domžale

Menačenkova domačija Domžale 
Menačenk Home in Domžale 
Cankarjeva ulica 9

T 031 312 199
E menacenk@kd-domzale.si
W www.kd-domzale.si

 delni dostop za invalide

Kmečko-obrtniška družina Ahčin
Tailor‘s workshop of family Ahčin  

Kipar France Ahčin (Domžale, 1919 - Buenos Aires, 1989)
The sculptor France Ahčin (Domžale, 1919 - Buenos Aires, 1989)

Darja Remc: Vrvež (ilustracije in slike)
Darja Remc: A little bit of everything (illustrations and paintings)

  18.00 – 20.00 

18.00 Ustvarjamo z umetnico Darjo Remc, vodstvo, delavnice za otroke, družine in 
odrasle
Workshop with an artist Darja Remc, guided tour, workshop for children, families and 
adults
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GORNJA RADGONA
Muzejska zbirka Špital     
Museum Collection Špital
Maistrov trg 1

T 025648885
M spital@kultprotur.si
W www.kultprotur.si/sl/muzej-spital 

  

  18.00-23.00

18.00 Zbiralci: Cilka Dimec Žerdin. Šahi, odprtje
Collectors: Cilka Dimec Žerdin. Chess, opening

18.00 Cilka Dimec Žerdin: Življenje in delo, odprtje    
Cilka Dimec Žerdin: Life and work, opening
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HOČE
     

FAKULTETA ZA KMETIJSTVO IN BIOSISTEMSKE VEDE
Botanični vrt Univerze v Mariboru
Faculty of Agriculture and Life Sciences
University of Maribor Botanical Garden
Pivola 90a

T 031310330
E botanicni.vrt@um.si
W botanicnivrt.um.si, www.fkbv.um.si

 delni dostop za invalide

Vrt v štirih letnih časih 
The garden in four seasons 

  18.00-23.00

18.00-21.00 Vrt v štirih letnih časih, ogled
The garden in four seasons, tour 

19.00-20.00 Glasbeno plesni nastop lokalnih folklornih skupin
Music&dance local folk art performance

20.00-21.30, Botanični vrt UM – rastlinska zbirka, vodstvo v angleškem jeziku
University of Maribor Botanic Garden - plant collections, guided tour in English

20.45-23.00 Opazovanje nočnega neba v botaničnem vrtu UM
Night sky watching at University of Maribor Botanic Garden 

FAKULTETA ZA KMETIJSTVO IN BIOSISTEMSKE VEDE
Vila Pohorski dvorec
Faculty of Agriculture and Life Sciences
Vila Pohorski dvorec
Pivola 8

T 041809465
E botanicni.vrt@um.si
W botanicnivrt.um.si, www.fkbv.um.si

 delni dostop za invalide

  18.00-20.00

18.00-20.00 Kolekcijski nasad murv – Moretum, vodstvo v angleškem in nemškem jeziku
The mulberry field collection – Moretum, guided tour in English and Germany language
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IZOLA
CENTER ZNANOSTI UNIVERZE NA PRIMORSKEM  
Science Center of University of Primorska

ARHEOLOŠKI MUZEJ SIMONOV ZALIV
Archeological Park San Simon
Tomažičeva ulica 11 

T 051215702
E vila.simonovzaliv@upr.si
W www.fhs.upr.si/sl/raziskovanje/institut-za-arheologijo-in-dediscino/arheoloski-park

 18.00-24.00

18.00-22.00 Ogled parka, vodstvo, delavnice za otroke, družine in odrasle
Visite guidate al parco + laboratori 
Guided tours of the park + workshops

19.00 Sprehod po morju, stenah in strehah rimske vile. Voden ogled po senzorični poti z 
njeno razlago. Primerno za otroke in odrasle
Una passeggiata attraverso il mare, le mura e i tetti di una villa romana
A walk through the sea, the walls and roofs of a Roman villa.

20.00 Tla iz milijonov kockic. Voden ogled mozaikov s predstavitvijo materialov, orodja in 
tehnik izdelave
Un pavimento di milioni di cubi
A floor of millions of cubes

21.00  Kaj so prebirali v rimski vili? Pogovor o antični literaturi ter brale najljubših pesmi ali 
odlomkov antičnih avtorjev. Prinesite svojega!
Cosa leggevano nella villa romana?
What did they read in the Roman villa?
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JESENICE
GORNJESAVSKI MUZEJ JESENICE – FUŽINARSKO NASELJE STARA SAVA   
Upper Sava Valley Museum – Iron foundry Stara Sava 

Muzej delavske kulture 
Museum of workers’ culture Jesenice, 
Cesta Franceta Prešerna 47

T 045833492
E nina.hribar@gmj.si
W www.gmj.si

 

 18.00-24.00

19.00 Noč ima na Stari Savi svojo moč
Museums on Stara Sava on a summer night

Stara Sava in Muzej delavske kulture, vodstva
Iron foundry settlement Stara Sava and Museum of workers’ culture Jesenice, guided tour

Cehovsko društvo kovačev Slovenije: mednarodna kovaška delavnica, delavnice 
za odrasle
International blacksmith’s workshop, workshop for adults

Zavod Jerdce: grafitarska devnica, delavnica za mlade 
Graffiti workshop

Staš Hrenič, akustični koncert
Staš Hrenič, acustc concert
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KAMNIK
MEDOBČINSKI MUZEJ KAMNIK  
Intermunicipal Museum Kamnik 
Muzejska pot 3

T 031592125
E marko.kumer@muzej-kamnik-on.net
W www.muzej-kamnik-on.net

Slovenske ladje
Slovene Ships

Medobčinski muzej Kamnik – z vami že šest desetletij
Intermunicipal museum Kamnik - with you for six decades

 18.00-24.00

18.00, 20.00, 22.00 Kamniške noči – 20 let (13 min), projekcija   
Museum summer nights in Kamnik- 20 years (13 min), projection

18.30 Slovenske ladje in Miha Maleš – Piran, odprtje
Slovene ships and Painter Miha Maleš – Motifs From Piran, opening

19.00 Slovenske ladje, vodstvo  
Slovene ships, guided tour

19.00 Napravi periskop, delavnica za otroke
Let‘s make a periscope, workshop for children

20.30 Tjaša Fabjančič trio: Tjaša Fabjančič – vokal, Michael Lagger – klavir in 
Robert Jukič – kontrabas, koncert, delavnica za otroke
Tjaša Fabjančič Trio: Tjaša Fabjančič- vocal; Michael Lagger- piano; Robert Jukič- double 
bass, concert, workshop for children
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KOČEVJE
POKRAJINSKI MUZEJ KOČEVJE
Kočevje Regional Museum

Likovni salon Kočevje
Art Gallery Kočevje
Trg zbora odposlancev 72

T 018950303
E ivan.kordis@pmk-kocevje.si
W www.pmk-kocevje.si

Vito Oražem in Lela B. Njatin: Signature. Kar obstaja, kar se prigodi, kar pripoveduje
Vito Oražem in Lela B. Njatin: Signatures. What exists, what happens, what tells

 18.00-24.00

18.00  Fotografija in poezija, delavnice za otroke družine in odrasle
Photography and poetry, workshop for children, familie and adults
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KOČEVJE
POKRAJINSKI MUZEJ KOČEVJE 
Kočevje Regional Museum
Prešernova ulica 11

T 018950303
E ivan.kordis@pmk-kocevje.si
W www.pmk-kocevje.si

    delni dostop za invalide

Kotschew – Gottschee - Kočevje. 550 let mestnih pravic
Kotschew – Gottschee – Kočevje. 550 years of town privileges 

Na Dvoru ulita umetnost
Art casted in Dvor 

Nobilitirane rodbine, mestni sodniki in častni meščani mesta Kočevje
Ennobled families, town magistrates and honorary burghers of the town of Kočevje

 18.00-24.00

18.00-24.00 Nekdanji nemški jezikovni otok na Kočevskem, ogled
Former German linguistic island in Kočevje region, tour

18.00-24.00 Narod si bo pisal sodbo sam. Slovenija od ideje do države, ogled
The Nation shall write its own Judgement. Slovenia from concept to State, tour

18.00-24.00 Božidar Jakac: Interpret, opisovalec, kronist, ogled 
Božidar Jakac: Interpreter, Reporter, Chronicler, tour

19.00 Odsev 22, odprtje, predstavitev
Reflection 22, opening, presentation

20.00 Kotschew – Gottschee - Kočevje. 550 let mestnih pravic, vodstvo
Kotschew – Gottschee – Kočevje. 550 years of town privileges, guided tour

22.00 S kolesom od šole do šole, vodstvo
By a bicycle from a schoolhouse to schoolhouse, guided tour 



P
O

LE
T

N
A

 M
U

Z
E

J
S

K
A

 N
O

Č
 •

 1
8.

 6
. 2

0
22

 o
d

 1
8.

0
0

 d
o

 2
4.

0
0

M
U

S
E

U
M

S
 O

N
 A

 S
U

M
M

E
R

 N
IG

H
T

 • 18
t

h
 J

u
n

e
 20

22 fr
o

m
 6

 p.m
. t

ill 12 a
.m

.
24

KOPER
POKRAJINSKI MUZEJ KOPER
Museo regionale di Capodistria
Koper Regional Museum
Kidričeva ulica 19

T 041 556 644
E info@pokrajinskimuzejkoper.si
W www.pokrajinskimuzejkoper.si

    delni dostop za invalide

Giuseppe Tartini - med Piranom, Strunjanom in Koprom
Giuseppe Tartini - tra Pirano, Strugnano e Capodistria
Giuseppe Tartini – between Piran, Strunjan and Koper

 18.00-24.00

Kvizi in igre za male in velike muzejoljubce – interaktivne dejavnosti na spletni 
strani muzeja 
Attività interattive (quiz, giochi e test) sul sito internet del museo
Quizzes, games and more are available at the museum edutainment page
www.pokrajinskimuzejkoper.si/si/muzej/zabava 

18.00-19.00 Dan odprtih vrat konservatorsko-restavratorskih delavnic, vodstvo
Giornata delle porte aperte dei laboratori di Conservazione e Restauro, visita 
guidata
Doors Open Day of the Conservation and Restoration Workshops, guided tour

19.00-20.00 Predstavitev stalne razstave novejše zgodovine (1867-1954)
Presentazione della mostra permanente di storia contemporanea (1867-1954)
Presentation of the permanent exhibition of recent history (1867-1954)

20.00-21.00 Nove pridobitve Pokrajinskega muzeja Koper, predstavitev 
Nuove acquisizioni del Museo regionale di Capodistria, presentazione 
New Acquisitions of Koper Regional Museum, presentation

21.00 Ansambel Il Terzo Suono, koncert
Gruppo Terzo Suono, concerto
Ensemble Terzo Suono, concert
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KOPER
POKRAJINSKI MUZEJ KOPER
Museo regionale di Capodistria
Koper Regional Museum

Etnološka zbirka
Collezione etnologica
Ethnological collection
Gramscijev trg 4/5

T 05 66 33 586, 040 294 077
E info@pokrajinskimuzejkoper.si
W www.pokrajinskimuzejkoper.si

 18.00-22.00

18.00 Ulovimo sanje v muzejski noči, delavnica za otroke in družine
Catturiamo i sogni nella notte al museo, laboratorio per bambini e famiglie
Catching dreams on museum summer night, workshop for children and families
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KORTE NAD IZOLO
ARHEOLOŠKI PARK KAŠLER, KORTE 
Parco archeologico Kašler, Korte  
Archaeological park Kašler, Korte 

T 041204488
E info@pokrajinskimuzejkoper.si
W www.pokrajinskimuzejkoper.si

 18.00-24.00

18.00 Arheopeskovnik, delavnica za družine
Archeosabbiaio, laboratorio per famiglie 
Archaeological sandbox dig, family workshop

19.00 Vodstvo po arheološkem parku Kašler (Turistično in kulturno društvo Šparžin)
Visita guidata del parco archeologico Kašler (L‘Associazione turistica e culturale Šparžin)
Guided tour of the archaeological park Kašler (Tourist and cultural association Šparžin)

20.00 Prikaz tkanja s karticami
Presentazione di tessitura a tavolette
Tablet weaving demonstration
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KOSTANJEVICA NA KRKI
GALERIJA BOŽIDAR JAKAC
Božidar Jakac Art museum
Grajska cesta 45

T 074988143
E info@galerija-bj.si
W www.galerija-bj.si

    delni dostop za invalide

Vladimir Makuc: Retrospektiva
Vladimir Makuc: Retrospective

Staš Kleindienst: Antiarkadija
Staš Kleindienst: Anti-Arcadia

Vegetacije: Nika Erjavec, Tina Konec, Tea Kralj, Tilyen Mucik
Vegetation: Nika Erjavec, Tina Konec, Tea Kralj, Tilyen Mucik

 18.00-24.00

18.00 Ljubo doma, lutkovna predstava, delavnica za otroke družine
Home Sweet Home, puppet performance, workshop for children and families

19.00 Vladimir Makuc: Retrospektiva, vodstvo 
Vladimir Makuc: Retrospective, guided tour

21.00 Skupni dogodek Gradov Posavja na Poletno muzejsko noč: zasedba 
Alleganca, koncert
Posavje Castles on Summer Museum Night: Alleganca, concert, concert
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KRANJ
GORENJSKI MUZEJ KRANJ
Gorenjska Museum Kranj

Grad Khislstein
Castle Khislstein
Tomšičeva 44

T 59096631
M khislstein@gorenjski-muzej.si
W www.gorenjski-muzej.si

Kaša, žganci, zelje – Dediščina prehrane Gorenjske za sodobno rabo
Porridge, mash, cabbage - Heritage of the Gorenjska food for modern use

70 let taborništva v Kranju
70 years of scouting in Kranj

     delni dostop za invalide

 18.00-24.00

18.00 KUD LJUD: Kekec in Tihi Tat, otroška predstava
KUD LJUD: Kekec and Quiet Thief, Child‘s play

19.00 Za vas in nas bo kuhal slovenski kuharski mojster Jože Oseli, delavnica 
Slovenian master chef Jože Oseli will cook for you and us, workshop 

19.00 Izdelki iz gline, delavnica za otroke
Clay products,  workshop for children

21.00 Kaša, žganci, zelje – Dediščina prehrane Gorenjske za sodobno rabo, vodstvo
Porridge, mash, cabbage - Heritage of the Gorenjska food for modern use, guided tour

22.00 Prelepa Gorenjska, vodstvo
Public Beautiful Gorenjska, guided tour
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KRANJ
GORENJSKI MUZEJ KRANJ
Gorenjska Museum Kranj

Mestna hiša 
Town Hall
Glavni trg 4

T 042013980
E mestna.hisa@gorenjski-muzej.si
W www.gorenjski-muzej.si

Plečnik na Gorenjskem
Plečnik on Gorenjska

 18.00-24.00

20.00 Plečnik na Gorenjskem, vodstvo
Plečnik on Gorenjska, guided tour

22.00 Železna nit, vodstvo
Iron Thread, guided tour

24.00 Kostnica, vodstvo
Ossuary, guided tour

***
GORENJSKI MUZEJ KRANJ
Gorenjska Museum Kranj

Prešernova hiša
Prešern‘s House
Prešernova 7

T 042013983
E presernova.hisa@gorenjski-muzej.si
W www.gorenjski-muzej.si

Sodobna keramika
Modern ceramics

 18.00-24.00

19.00 in 21.00 Prešeren - pesnik, vodstvo
Prešeren - Poet, guided tour
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KRŠKO
KULTURNI DOM KRŠKO
Cultural Centre Krško

Galerija Krško
Krško Gallery 
Valvasorjevo nabrežje 4

T 076209244, 051390658
E info@galerijakrsko.si
W www.galerijakrsko.si  

Jasmina Nedanovski: Mi pa gledamo …
Jasmina Nedanovski: So, We Watch …

  18.00-24.00

19.00-21.00 Eko vrečka, delavnica
Eco-Friendly Bag, workshop

21.00 Jasmina Nedanovski: Mi pa gledamo …, vodstvo 
Jasmina Nedanovski: So, We Watch …, guided tour

18.00-24.00 Odprta vrata galerije, vodstvo v slovenskem in angleškem jeziku
Gallery open door, guided tour in Slovene and English
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KRŠKO
KULTURNI DOM KRŠKO
Cultural Centre Krško

Mestni muzej Krško
Krško City Museum
Valvasorjevo nabrežje 4

T 076209244, 051390658
E info@mestnimuzejkrsko.si
W www.mestnimuzejkrsko.si

    delni dostop za invalide

5. pogled v Štovičkov depo: Jaz, ženska
A Fifth View into the Depot of Štoviček: Me, a Woman 

Fran Bonač in tovarna celuloze na Vidmu pri Krškem 
Fran Bonač and the pulp mill in Videm near Krško

 18.00-24.00

18.00-24.00 Odprta vrata muzeja
Museum open door 
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LAŠKO
MUZEJ LAŠKO
Laško Museum
Aškerčev trg 5

T 051327332
E tomaz@stik-lasko.si
W www.lasko.info/muzej-lasko/

    delni dostop za invalide

Laško-potovanje skozi čas
Laško in the Course of Time

Pivovarstvo in zdraviliški turizem
Beer-brewing and Spa Tourism

V pradavnem Panonskem morju
In the prehistoric Pannonian sea

Vrtec na ogled postavi
Laško kindergarten projects

 18.00-24.00

20.00 Muzej v soju sveč- nočni ogled, vodstvo, vodstvo v angleškem jeziku      
Museum candlelit tour – night visit, guided tour in English language

22.00 Koncert v zaklonišču
Concert in the shelter 

23.00 Laško v gibljivih slikah, vodstvo, projekcija filma
Laško in moving pictures, guided tour, film projection
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LENDAVA
GALERIJA-MUZEJ LENDAVA (LENDAVSKI GRAD)
Galéria-Múzeum Lendva (Lendvai vár)
Gallery-Museum Lendava (Lendava Castle)
Banffyjev trg 1

T 025789260
E info@gml.si
W www.gml.si

     delni dostop za invalide

Robert Jurak: Zašvasan svet 
Robert Jurak: Hegesztett világ
Robert Jurak: Welded World 

Razstava ob 50. mednarodni likovni koloniji Lendava 
Kiállítás az 50. Lendvai Nemzetközi Művésztelep alkalmából
Exhibition at the 50th International Art Colony Lendava

  18.00-24.00

18.00 Spoznavanje zgodovine skozi igro, delavnica za otroke   
Játékos történelem, gyermekfoglalkozások
Knowing history through the activities, workshop for children

19.00 Keramična umetnost Kristine Rutar, odprtje
Kristina Rutar kerámiaművészete, megnyitó
Ceramic Art of Kristina Rutar, opening

20.00 Etnološka dedišcina Lendave in okolice, odprtje
Lendva-vidék néprajzi öröksége, megnyitó
Ethnological Heritage of Lendava and its Sorrounding Area, opening

21.00 Koncert na dvorišču lendavskega gradu
Koncert a lendvai vár udvarán
Concert in the courtyard of Lendava Castle
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LIPICA
KOBILARNA LIPICA
Lipica Stud Farm
Lipica 5

T 057391696
E info@lipica.org
W www.lipica.org

       delni dostop za invalide

 18.00-22.00

18.00 Posestvo Lipica, vodstvo v angleščini, italijanščini 
Stud Farm, guided tour in English and Italian 

19.00 Zgodovinsko jedro Lipica, vodstvo v angleščini, italijanščini
Historical center of Lipica, guided tour in English and Italian

18.00-22.00 Galerija Avgusta Černigoja, ogled
Avgust Černigoj Gallery, visit

18.00-22.00 Muzej Lipikum, ogled
Lipizzan Museum Lipikum, visit
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LITIJA  
MESTNI MUZEJ LITIJA
Town Museum Litija
Cesta komandanta Staneta 2

T 070430202
E mestnimuzej@zkms-litija.si 
W www.muzejlitija.si    
  

 18.00-23.00

18.00 Kaligrafija in poslikava inicialk, delavnica za otroke, družine in odrasle
Calligraphy workshop and initials painting, workshop for children, families and adults

19.00 in 21.00 Stalne razstave, vodstvo
Permanent exhibitions, guided tour

19.30 Kuharska delavnica na prostem: sladoled in miške z bezgom, delavnica za 
otroke, družine in odrasle
Outdoor cooking workshop: icecream and small doughnots with eldelflowers, 
workshop for children, families and adults
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LJUBLJANA
ARHEOLOŠKI PARK EMONSKA HIŠA, MGML
The Emonan House Archaeological Park, MGML
Mirje 4

T 012412500
E info@mgml.si, prijava@mgml.si
W www.mgml.si

 delni dostop za invalide

EMONA. Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po središču Ljubljane
EMONA. Roman trail of Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of Ljubljana

 18.00-20.00

18.00-20.00 EMONA. Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po centru 
Ljubljane, ogled
EMONA. Roman trail of Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of Ljubljana, visit

***
ARHEOLOŠKI PARK ZGODNJEKRŠČANSKO SREDIŠČE, MGML
The Early Christian Centre Archaeological Park, MGML
Erjavčeva 18

T 012412500
E info@mgml.si, prijava@mgml.si
W www.mgml.si

 delni dostop za invalide

EMONA. Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po središču Ljubljane
EMONA. Roman trail of Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of Ljubljana

 18.00-22.00

18.00-22.00 EMONA. Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po centru 
Ljubljane, ogled
EMONA. Roman trail of Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of Ljubljana, visit

21.00 in 21.30 Rimljani v Ljubljani, igrane kostumirane pripovedi 
Romans in Ljubljana, played costumed tales from the past
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LJUBLJANA
BEŽIGRAJSKA GALERIJA 1, MGML   
Bežigrad Gallery 1, MGML
Dunajska 31

T 014366957
E bezigrajska.galerija1.2@gmail.com, info@mgml.si
W www.mgml.si 

 

 
Monika Slemc: Slike
Monika Slemc: Paintings

 18.00-20.00

***
BEŽIGRAJSKA GALERIJA 2, MGML   
Bežigrad Gallery 2, MGML
Vodovodna 3

T 014364057
E bezigrajska.galerija1.2@gmail.com, info@mgml.si
W www.mgml.si

 

 
Marjan Skumavc: Slike in risbe
Marjan Skumavc: Paintings and drawings

 18.00-20.00
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LJUBLJANA
CUKRARNA, MGML
Cukrarna Gallery
Poljanski nasip 40

T 012412573
E info@cukrarna.art
W www.cukrarna.art

      delni dostop za invalide

Vračanje pogleda, skupinska razstava  
Returning the Gaze, group exhibition

Meta Grgurevič, samostojna razstava
Meta Grgurevič, solo exhibition

 18.00-24.00

***
GALERIJA VŽIGALICA, MGML
Match Gallery MGML
Trg francoske revolucije 7

T 012412590
E galerija.vzigalica@mgml.si
W www.mgml.si

 

Svetlobna gverila: Sonce in refleksije
Lighting Guerrilla: Shadows and Reflections

 18.00-24.00

21.00 Galerija Vžigalica, vodstvo s kolesom po Svetlobni gverili. Vodi dr. Skavčenko 
zbirno mesto: Galerija Vžigalica
Vžigalica Gallery, guided tour of Lighting Guerrilla by bike with prof. Skavčenko 
meeting point: Vžigalica Gallery
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LJUBLJANA
GALERIJA JAKOPIČ, MGML
Jakopič Gallery, MGML
Slovenska cesta 9

T 014254096
E galerija.jakopic@mgml.si 
W www.mgml.si/galerija-jakopic/

    delni dostop za invalide

Letizia Battaglia, Fotografija kot življenjska izbira
Letizia Battaglia, Photograohy as a life choice

 18.00-24.00

21.00 vodstvo po razstavi
guided tour of the exhibition

***
MESTNA GALERIJA LJUBLJANA, MGML
City Art Gallery Ljubljana, MGML
Mestni tg 5

T 012412500
E mestna.galerija@mgml
W mgml.si/sl/mestna -galerija/

 

Metod Frlic, Blazina, bla, bla, bla, blato
Metod Frlic, Pillow, low, low, low, mud

 18.00-24.00

20.00 Metod Frlic, Blazina, bla, bla, bla, blato, vodstvo
Metod Frlic, Pillow, low, low, low, mud, guided tour
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LJUBLJANA
MESTNI MUZEJ LJUBLJANA, MGML    
City Museum of Ljubljana, MGML
Gosposka 15

T 012412500
E info@mgml.si, prijava@mgml.si
W www.mgml.si

     

Ljubljana. Zgodovina. Mesto. 
Ljubljana. History. City. 

Dr. Otmar Pirkmajer, Pozabljene elite
Dr. Otmar Pirkmajer, Forgotten Elites

Rimske steklene posode z Dunajske ceste
Roman glassware from Dunajska cesta

 18.00-24.00

18.00-21.00 Nagradni srednjeveški turnir za družine,  
delavnice za otroke, družine in odrasle
Medieval fun for families, workshop for childre, families and adults

18.00 Po pradavnini in antiki z dr. Bernardo Županek: kako je bilo živeti na Barju 
in kako je izgledal razcvet rimske Emone?, vodstvo
Prehistory and Antiquity in Ljubljana, guided tour

19.00 Skozi srednji vek z Martinom Horvatom: Ljubljana – mesto trgovcev, cehov 
in meščanov, vodstvo
Middle Ages: Ljubljana of merchants, guilds and burghers, guided tour

19.30 Skozi novi vek z Ano Pokrajac Iskra in mag. Janezom Polajnarjem: Ljubljana 
– mesto kulture in nacionalnih idej, vodstvo 
Modern History: City of culture and national ideas, guided tour

20.00 20. stoletje z dr. Blažem Vurnikom: od vojne do vojne, od države do države, 
vodstvo
20th Century: from war to war, from state do state, guided tour

21.00 dr. Irena Žmuc: Kdo je bil dr. Otmar Pirkmajer?, vodstvo
Who was dr. Otmar Pirkmajer?, guided tour
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LJUBLJANA
PLEČNIKOVA HIŠA, MGML  
Plečnik House, MGML
Karunova 4-6

T 012412500
E info@mgml.si, prijava@mgml.si
W www.mgml.si

      delni dostop za invalide

Plečnik

Kamen, papir, škarje. Arhitekturna dediščina v grafiki
Rock, Paper, Scissors. Architectural heritage in graphics

  18.00-24.00

18.00-24.00 Plečnikovo domovanje, vodstvo v slovenščini in angleščini
Vodstva potekajo za skupine do 7 ljudi – samostojni ogledi niso možni. Obvezne 
vnaprejšnje rezervacije mest sprejemamo v četrtek in petek, 16. in 17. 6., od 8:00 
do 14:00 na prijava@mgml.si.

Plečnik’s home, guided tour in Slovene and English
Guided tours are held for groups of up to 7 people - individual tours are not possible. 
Obligatory advance reservations are possible on Thursday and Friday, 16 and 17 June, 
from 8 a.m. to 2 p.m. at prijava@mgml.si.

18.00-24.00 Okna naj bodo bela, bela, čista, dokumentarni film, angleški podnapisi
Windows should be white, white, clean, a documentary film, English subtitles

18.00-21.00 Skrivnosti Plečnikovega vrta, samostojno interaktivno raziskovanje 
Plečnikovega vrta za družine
Secrets from Plečnik‘s garden, individual interactive walk through Plečnik‘s garden for 
families
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LJUBLJANA
BANKARIUM - MUZEJ BANČNIŠTVA SLOVENIJE
Bankarium – Slovenian Banking Museum
Čopova 3

T 01 476 43 12
E bankarium@nlb.si
W bankarium.si

     

 18.00-24.00

18.00 stalna razstava, vodstvo
Permanent exhibition, guided tour
 
20.00 Bančne prakse v prostoru in času, vodstvo 
Banking practices in the place and time 
 
22.00 Mestna hranilnica ljubljanska, zgradba, zgodovina in bančne prakse na 
začetku 20. stoletja, vodstvo
Mestna hranilnica ljubljanska, building, history, and banking practices at the beginning 
of 20th century, guided tour 

Število oseb na vodstvu je omejeno. 
Predhodne prijave so obvezne na bankarium@nlb.si
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LJUBLJANA
DRŽAVNI ZBOR
The National Assembly of the Republic of Slovenia
Šubičeva 4

T 014789717, 031348950
E soj@dz-rs.si
W www.dr-rs.si

 

30 let Državnega zbora
30 Years of the National Assembly of the Republic of Slovenia

 18.00-24.00

18.30, 20.00, 21.30 in 23.00 , Freska Slavka Pengova Zgodovina Slovencev od 
naselitve do danes (1958), vodstvo tudi v angleškem jeziku
The mural The History of the Slovene nation since settlement, painted by Slavko 
Pengov (1958),  guided tour in English

dr. Joško Šavli in dr. Janko Prunk (2008): Slovenija v luči parlamentarnega 
izročila, vodstvo tudi v angleškem jeziku
Dr. Joško Šavli and Dr. Janko Prunk (2008): »Slovenia in the Light of Parliamentary 
Tradition, guided tour in English
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LJUBLJANA
FESTIVAL SVETLOBNA GVERILA  
Lighting Guerrilla festival
Forum Ljubljana, Metelkova 6, več lokacij

T 031401556
E core@mail.ljudmila.org
W www.svetlobnagverila.net
FB festivalsvetlobnagverila
IG festival_svetlobna.gverila

Sonce in refleksije
Shadows and Reflections

Galerija Vžigalica
Matach Gallery, 

Erik Mátrai: Turul - svetlobna instalacija
Andrej Štular & Janez Grošelj: Mesto – skica - prostorska postavitev
Moritz Wehrmann: Alter Ego - svetlobna instalacija 
Stran22: Ambigram - svetlobna instalacija
Ana Karlin: Disociacija – projekcija 
Erik Mátrai: Turul - light installation 
Andrej Štular & Janez Grošelj: City – Sketch – spatial installation 
Moritz Wehrmann: Alter Ego - light installation IA
Stran22: Ambigram - light installation
Ana Karlin: Dissociation – projection IA

Laboratorij Svetlobne gverile: Podatkovne krajine, projekcije 
Laboratorij Svetlobne gverile

Galerija ZVKD
Trg francoske revolucije 3

Stran22, Svoboda, svetlobna instalacija

Gledališče Glej
Križevniška 2 

Jaka Komac: _podatkovnasenca - svetlobna instalacija
Trg Francoske revolucije 
Jaka Komac: _datashadow – light installation 
French Revolution Square
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ALUO, Oddelek za industrijsko in unikatno oblikovanje: Odsev - svetlobna 
instalacija, Trg Francoske revolucije 
Academy of Fine Arts and Design in Ljubljana, Department for Industrial and Unique 
Design: Reflection - light installation, Trg Francoske revolucije (French Revolution 
Square) 

Alessandro Lupi: Delci resničnosti - svetlobna instalacija
Vrt ob Križevniški cerkvi 
Alessandro Lupi: Fragments of Reality - light installation
Vrt ob Križevniški cerkvi (Križevniška Church – garden)

SŠOF Ljubljana: Od blizu - svetlobna instalacija
Križevniška soteska
SŠOF Ljubljana: Close-up - light installation
Križevniška soteska 

Nikola Slavevski: Sence lazijo po Sloveniji - svetlobne instalacije
Trg francoske revolucije, Vegova ul., Salendrova ul., Foersterjev vrt 
Nikola Slavevski: Shadows Crawling Around Slovenia - light installations
Trg francoske revolucije (French Revolution Square) 
Vegova ul., Salendrova ul., Foersterjev vrt 

Fakulteta za arhitekturo: Senčni odsevi - svetlobna instalacija
Park ob Križankah, Emonska ulica 
Faculty of Architecture: Shadow Reflection - light installation
park next to Križanke, Emonska ulica 

Erik Mátrai: Zastava - svetlobna instalacija
fasada Gledališča Glej 
Erik Mátrai: The Flag - light installation
Glej Theater (facade)

NTF – Katedra za oblikovanje tekstilij in oblačil, Fakulteta za arhitekturo (UL): 
Soseska/Soteska - svetlobni instalaciji
Soteska, livada v Šišenski soseski 6  
Faculty of Natural Sciences and Engineering – Department of Textiles, Faculty of 
Architecture (University of Ljubljana): Neighborhood/(neigh)gorge(hood) - light 
installations
Soteska, Šiška district nr. 6 

Matej Bizovičar: Žarek - svetlobna instalacija
Novi trg 
Matej Bizovičar: Ray - light installation
Novi trg (New Square)

Ana Marija Palir (Academy of Fine Arts and Design, Ljubljana): Under Control - light 
installation

Novi trg (New Square), street lamps
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Lucija Klauž (ALUO): Zapiski o odsevih - video projekcija
Breg 
Lucija Klauž (Academy of Fine Arts and Design, Ljubljana): Notes on Reflections - video 
projection 
Breg 

Katja Paternoster: Pod gladino - svetlobna instalacija
Pod Trančo
Katja Paternoster: Under the Surface - light installation
Pod Trančo

Nika Erjavec: Current - light installation 
Ribja brv footbridge 
Nika Erjavec: Tok - svetlobna instalacija IA
Ribja brv 

Ana Marija Palir (ALUO): Nadzorovani - svetlobna instalacija 
Novi trg, ulične svetilke 

Marika Gönc: Nočna ribica - svetlobna instalacija
Ribja ulica 
Marika Gönc: Night Fish - light installation
Ribja ulica 

ALUO - Oddelek za Industrijsko in unikatno oblikovanje: 
T – 60 - svetlobna instalacija
Kongresni trg 
Academy of Fine Arts and Design (University of Ljubljana), 
Department for Industrial and Unique Design: T – 60 - light installation
Kongresni trg 

Alessandro Lupi: Empatija - svetlobna instalacija
Alessandro Lupi: Empathy - light installation 
Zvezda park 

ALUO (UL), oddelek za Video in nove medije: In si tu - skupinska razstava
Mala galerija Banke Slovenije 
Academy of Fine Arts and Design (University of Ljubljana), Department for Industrial 
and Unique Design: T – 60 - light installation
Kongresni trg 
Academy of Fine Arts and Design (University of Ljubljana), Department for Video and 
New Media: In si tu – collective exhibition 
Banka Slovenije’s Mala galerija

knnz & uno.tisto: Sam si plačilo za vse
svetlobna instalacija
ploščad med Cankarjevim domom in NLB 
knnz & uno.tisto: Sam si plačilo za vse
light installation
Cankarjev dom platform (opposite NLB bank) 
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Veli & Amos: To ni reklama.com (This is not a commercial.com) – 
svetlobna instalacija, Šentjakobski most
Veli & Amos: This is not a commercial.com – light installation
Šentjakobski most (Šentjakob Bridge)

Kristina Kokalj: Sistemi ohranjanja - svetlobna instalacija
Trg narodnih herojev / Valvasorjev park 
Kristina Kokalj: Systems of Maintenance - light installation
Trg narodnih herojev / Valvasorjev park 

7. LIKfest: Veliko oko  - svetlobna instalacija
Pionirski dom, Komenskega ul. 9 // do 23. 6.
7. LIKfest: The Great Eye  - light installation
Pionirski dom- Centre for Youth Culture, Komenskega ul. 9

Odprto 18.00-24.00 Galerija Vžigalica, Mala galerija Banke Slovenije
21.30-24.00 lokacije na prostem
Galeriji sta takrat odprti, lokacije na prostem pa uradno od 21.30-24.00, ker prej še 
ni nujno tema

21.00 Galerija Vžigalica, vodstvo s kolesom po Svetlobni gverili. Vodi dr. Skavčenko 
zbirno mesto: Galerija Vžigalica
Vžigalica Gallery, guided tour of Lighting Guerrilla by bike with prof. Skavčenko 
meeting point: Vžigalica Gallery

************************************************************************
GALERIJA DESSA
Gallery Dessa
Židovska steza 4

T 031 369 823, 041 798 944
E galerija@dessa.si
W www.dessa.si

 

Razstava 11xENA podeželska dvokapnica 
Exhibition 11xONE Countryside Gable Roof House

 18.00-21.00

18.00-20.00 Razstava 11xENA podeželska dvokapnica, vodstvo v slovenskem in 
angleškem jeziku
Exhibition 11xONE Countryside Gable Roof House, guided tour in Slovene and Englich 
language
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LJUBLJANA
GALERIJA DLUL 
DLUL Gallery  
Breg 22

T 014349465
E info@dlul-drustvo.si
W www.dlul-drustvo.si/

    

Pogled naprej – razstava ob 40. obletnici DLUL  
Looking Forward – exhibition on the occasion of 40th anniversary of DLUL

 18.00-21.30 

************************************************************************
Galerija Fotografija     
Galerija Fotografija gallery
Levstikov trg 7

      delni dostop za invalide

T 012511529
E info@galerijafotografija.si
W galerijafotografija.si

  18.00-22.00

18.00-22.00 Vanja Bućan, RAJSKE PTICE, fotografska razstava
Vanja Bućan,  BIRDS OF PARADISE, photographic exhibition

18.00 Jože Suhadolnik, Cirkus, predstavitev knjige 
Pogovor bo povezoval Miha Colner
Jože Suhadolnik, Circus, presentation of the book
The discussion will be moderated by Miha Colner
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LJUBLJANA
MEDNARODNI GRAFIČNI LIKOVNI CENTER – MGLC
International Centre of Graphic Arts
Grad Tivoli, Pod turnom 3, Park Tivoli

T 012413812
E info@mglc-lj.si
W www.mglc-lj.si

     

Foto/grafika: vloga fotografije v grafiki in grafičnem oblikovanju sedemdesetih let 
Photo/Print: The Role of Photography in 1970s Printmaking and Graphic Design
 

 18.00-24.00

18.00-19.00 In from the Margins - odprta vrata Grafičnega ateljeja,  
delavnica za otroke in družine
In  from the Margins – open doors of the Print Studio,  
workshop for children and families 

19.00-20.00 In From the Margins - odprta vrata Grafičnega ateljeja,  
delavnica za otroke in družine
In  from the Margins - open doors of the Print Studio,  
workshop for children and families

20.00 Foto/grafika, vodstvo 
Photo/Print, guided tour
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LJUBLJANA
MGLC ŠVICARIJA
Pod turnom 4, Park Tivoli

T 012355380 
E info@mglc-lj.si
W www.mglc-lj.si

       

Lea Culetto, Marodiranje
Lea Culetto, On the Rag

Colin Black, Triangulacija
Colin Black Triangulation

 18.00-24.00

21.00 Lea Culetto, Marodiranje, vodstvo
Lea Culetto, On the Rag, guided tour 

Colin Black, Triangulacija, vodstvo
Colin Black Triangulation, guided tour
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LJUBLJANA
MODERNA GALERIJA, MG+
Museum of Modern Art, MG+
Cankarjeva 15

T 012416834
E izobrazevanje@mg-lj.si
W www.mg-lj.si

     

20. stoletje Kontinuitete in prelomi  
20th Century Continuities and Ruptures

Točke v času 1889–1991
Points in time 1889–1991

 18.00-24.00

18.00-21.00 Mesto, delavnica ob delu Lojzeta Spacala Downing Street,  
delavnica za otroke in družine
City, workshop related to the Lojze Spacal‘s sculpture  Downing Street,  
workshop for children and families

20.00 in 22.00 Kontinuitete, vodstvo 
Continuities, guided tour  

21.00 Prelomi, vodstvo 
Ruptures, guided tour
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LJUBLJANA
MUZEJ BANKE SLOVENIJE
Banka Slovenije Museum
Cankarjeva 1

T 014719222
E muzej@bsi.si
W www.bsi.si/o-nas/muzej-banke-slovenije

 

 18.00-22.00

18.00 Vodstvo z delavnicami, za otroke in družine
Zaželene predhodne prijave z navedbo starosti otrok do petka, 17. junija 2022, na 
elektronski naslov: muzej@bsi.si                           
Guided tour with workshops, for children and families
Preliminary applications with the indication of the age of the children by Friday June 17 
2022 to the e-mail address: muzej@bsi.si

18.00 Kratek video Muzeja Banke Slovenije
Short video of Banka Slovenije museum

video posnetek bo objavljen na FB strani Banke Slovenije: FB bankaslovenije.evrosistem

20.00 vodstvo, prijava: muzej@bsi.si do 17. junija 2022                            
guided tour
Preliminary applications by Friday June 17 2022 to the e-mail address: muzej@bsi.si

************************************************************************

MALA GALERIJA BANKE SLOVENIJE
Banka Slovenije‘s exhibition room Mala galerija
Slovenska cesta 35

T 031427602
E malagalerija@bsi.si
W www.bsi.si/o-nas/mala-galerija-banke-slovenije

 

 18.00-23.00

21.30 vodstvo
guided tour
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LJUBLJANA
MUZEJ NOVEJŠE ZGODOVINE SLOVENIJE
National Museum of Contemporary History, Slovenia
Celovška 23

T 051353904
E urska.purg@muzej-nz.si
W www.muzej-nz.si

  – 30% popust na muzejske publikacije in določene artikle

Slovenci v XX. stoletju
Slovenians in the 20th Century

Slovenika, zares si čudovita!,  
razstava ob 50. obletnici prvega odseka avtoceste v Sloveniji
Slovenika, you are truly beautiful!,
Exhibition on  the occasion of the 50th anniversary of the first section of motorway in 
Slovenia.

 18.00-24.00

18.00-21.00  Gradimo ceste, delavnica za otroke 
Let‘s build highways, workshop for children

18.00 in 20.00 Slovenika, zares si čudovita!, vodstvo 
Slovenika, you are truly beautiful!«, guided tour

21.30 Slovenci v XX. Stoletju, vodstvo
Slovenians in the 20th Century, guided tour



P
O

LE
T

N
A

 M
U

Z
E

J
S

K
A

 N
O

Č
 •

 1
8.

 6
. 2

0
22

 o
d

 1
8.

0
0

 d
o

 2
4.

0
0

M
U

S
E

U
M

S
 O

N
 A

 S
U

M
M

E
R

 N
IG

H
T

 • 18
t

h
 J

u
n

e
 20

22 fr
o

m
 6

 p.m
. t

ill 12 a
.m

.
54

LJUBLJANA
MUZEJ SODOBNE UMETNOSTI METELKOVA (+MSUM) 
Museum of Contemporary Art Metelkova (+MSUM)
Maistrova 3

T 012416825
E info@mg-lj.si
W www.mg-lj.si

   

Zasilni izhod
Emergency Exit

Nika Autor v sodelovanju z Obzorniško fronto: Če bi gozdovi govorili, bi se od 
žalosti posušili
Nika Autor in collaboration with Newsreel Front: If the Forests Could Talk, They Would 
Dry Up with Sadness

The Otolith Group: Xenogenesis 
The Otolith Group: Xenogenesis 

Prepih, Ana Likar
Ana Likar/Draught 

  18.00-24.00 

19.00-21.00 Če bi gozdovi govorili, delavnica za otroke in odrasle na muzejski 
ploščadi
If the Forests Could Talk, workshop for children and families at the museum plaza

20.00, 21.00, 22.00 Zasilni izhod, predstavitev muzeja in vodstvo
Emergency Exit, introduction to the museum and guided tour 

21.00 Zasilni izhod, predstavitev muzeja in vodstvo v angleškem jeziku Emergency 
Exit, introduction to the museum and guided tour in English
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LJUBLJANA 
MUZEJ ZA ARHITEKTURO IN OBLIKOVANJE (MAO)
Museum of Architecture and Design (MAO)
Rusjanov trg 7

T 015484280, 015484270
E mao@mao.si, izobrazevanje@mao.si
W www.mao.si

     delni dostop za invalide

27. bienale oblikovanja, BIO 27 Supervernakularno – 
Oblikovanje za regenerativno prihodnost
27th Biennial of Design, BIO 27 Super Vernaculars – 
Design for a Regenerative Future

  18.00-24.00

18.00, 19.00, 20.00, 21.00, 22.00 Spoznajte produkcijske skupine BIO 27, vodstvo
Meet the BIO 27 production teams, guided tour

18.30, 19.30, 20.30, 21.30 Spoznajte produkcijske skupine BIO 27, delavnice za 
odrasle
Meet the BIO 27 production teams, workshop for adults

18.00-22.00 MiniMAO, delavnice za otroke
MiniMAO, workshop for children

23.00 Grad Fužine v soju lučk, vodstvo
Night exploration of the Fužine Castle, guided tour
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LJUBLJANA
NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Prešernova 24

T 012415418
E dejavnosti@ng-slo.si, trgovina@ng-slo.si
W www.ng-slo.si

    

Kipar Ivan Štrekelj (1916-1975)  
Sculptor Ivan Štrekelj (1916-1975)

Elda Piščanec (1897-1967)
Elda Piščanec (1897-1967)

 18.00-24.00

18.00, 18.30, 19.00, 19.30, 20.00, 20.30, 21.00, 21.30, 22.00, 22.30, 23.00, 23.30 
Kratka vodstva po stalni zbirki   
Short guided tours of the Permanent Collection

18.00, 18.30, 19.00, 19.30, 20.00, 20.30, 21.00 
Kratka družinska vodstva po stalni zbirki, vodstva za družine z otroki
Short guided tours of the Permanent Collection for families, guided tours for families 
with children

18.00-21.30 Rišemo pod milim nebom, delavnica za otroke in družine
Drawing Under the Clear Sky, workshop for children and families

18.00-24.00 Manga druženje, delavnica za mlade 12+
Manga gathering, workshop for youngsters
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LJUBLJANA 
NARODNI MUZEJ SLOVENIJE
National Museum of Slovenia 
Muzejska 1

T 012414400
E info@nms.si
W www.nms.si

  

Zlata sled. Ob 200-letnici prvega muzeja na Slovenskem
Trail of Gold. The 200th Anniversary of the First Museum in Slovenia

 18.00-24.00

18.00-24.00 Živa odkriva, delavnica za otroke, raziskovalni list
Discover with Živa, workshop for children, worksheet

19.00 Dragocenosti Narodnega muzeja Slovenije, vodstvo za družine   
Treasures of the National Museum of Slovenia, guided tour for families

19.00-21.00 Zlati spomini, delavnice za otroke in družine
Golden memories, workshop for children and families

22.00 Zlata sled. Ob 200-letnici prvega muzeja na Slovenskem, vodstvo
Trail of Gold. The 200th Anniversary of the First Museum in Slovenia, guided tour
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LJUBLJANA
NARODNI MUZEJ SLOVENIJE – METELKOVA
National Museum of Slovenia - Metelkova
Maistrova 1

T 012307030
E info@nms.si
W www.nms.si

  

 18.00-24.00

18.00-19.00 Dragocenosti Narodnega muzeja Slovenije, vodstvo za družine   
Treasures of the National Museum of Slovenia, guided tour for families

18.00-24.00 Živa odkriva, delavnica za otroke, raziskovalni list
Discover with Živa, workshop for children, worksheet

19.00-21.00 Od meča do sablje, delavnica za otroke in družine
From sword to saber, workshop for children and families  

22.00-23.00 Vojaška oprema od srednjega veka do sodobnosti, vodstvo    
Military equipment from the Middle Ages to the present, vodstvo
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LJUBLJANA 
PRIRODOSLOVNI MUZEJ SLOVENIJE
Slovenian Museum of Natural History
Prešernova 20, vhod: Muzejska ulica 1

T 012414472
E uprava@pms-lj.si
W www.pms-lj.si

  

 
200 let zakladnice narave
200 Years of the Treasure of Nature

Ščepec soli
Pinch of Salt

  18.00-24.00

18.00-22.00 Kača ni igrača, doživetje za staro in mlado z delavnico
The snake is not a toy, an experience and workshop for old and young 

19.00 in 21.00 200 let zakladnice narave, vodstvo
Years of the Treasure of Nature, guided tour
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LJUBLJANA
RAČUNALNIŠKI MUZEJ 
Computer museum
Celovška cesta 111, 1000 Ljubljana

E info@racunalniski-muzej.si
W www.racunalniski-muzej.si

   delni dostop za invalide

Okna v obdobje računalništva, 24/7 muzej v izložbah  
Windows into the Age of Computing, a 24/7 museum window display

Kaj pa programje? Pogled v nesnovno dediščino digitalne dobe
What About the Software? An insight into the immaterial heritage of the digital age

 18.00-24.00

18.00 Okna v obdobje računalništva, 24/7 muzej v izložbah, odprtje 
Windows into the Age of Computing, a 24/7 museum window display, opening

18.30 Kaj pa programje? Pogled v nesnovno dediščino digitalne dobe, odprtje
What About the Software? An insight into the immaterial heritage of the digital age, 
opening

18.00-20.00 Računalniške igre naše in vaše mladosti  - zakaj ja in zakaj ne, 
delavnica za družine
Computer games of our time and yours - why yes and why no, workshop for families

19.00 in 19.30 Sprehod po in ob muzeju, vodstvo v angleškem jeziku
Walk and Talk In and Around the Museum, guided tour in English

20.00 Ali je računalniški program nesmrten? Utrinek iz posveta Zapuščina 
napredne informatizacije /…/, Borut Kumperščak, predavanje
Is a Computer Program Immortal? A glimpse into the Legacy of Advanced 
Informatization /…/  symposium, Borut Kumperščak, lecture

21.00 Zvočna krajina Računalniškega muzeja, razglasitev zmagovalcev natečaja
Computer History Museum Soundscape, competition winner announcement
www.racunalniski-muzej.si

22.00-24.00 Nočni program Računalniškega muzeja, svetlobna in video 
inštalacija v muzejskih oknih
Computer History Museum Night Show, light and video installations in museum 
windows
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LJUBLJANA
SLOVENSKA KINOTEKA 
Slovenian Cinematheque
Miklošičeva cesta 28 in Metelkova ulica 2a 

T 014342513
E izobrazevanje@kinoteka.si
W www.kinoteka.si

     delni dostop za invalide

France Štiglic – filmska zapuščina
France Štiglic – film legacy

Pier Paolo Pasolini 100!
Pier Paolo Pasolini 100!

Program na Miklošičevi 28:
 18.00-23.00

18.00 Tistega lepega dne, projekcija filma
That Beautiful Day, film projection

19.00 Restavriranje filmske dediščine, predavanje
Restoration of film heritage, lecture

20.30 France Štiglic – filmska zapuščina, vodstvo
France Štiglic – film legacy, guided tour

Program na Metelkova 2a:
 18.00-22.00

18.00 in 20.00 Kinotečni kotički – vodeni, interaktivni ogled depojev Slovenske 
kinoteke, 
Hidden places – guided, interactive visit to the depot of the Slovenian 
Cinematheque
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LJUBLJANA
SLOVENSKI ETNOGRAFSKI MUZEJ
Slovene Ethnographic Museum
Metelkova 2

T 013008745
E etnomuz@etno-muzej.si
W www.etno-muzej.si

     delni dostop za invalide

Ljudska umetnost med domom in svetom: Zbirki SEM in ljudske umetnosti NSK 
skupine IRWIN  
Temporary exhibitions: Folk art between home and the world: the SEM’s and IRWIN’s 
NSK Folk Art collections

Zlata doba Plečnikove arhitekture  
Golden Age of Plečnik‘s architecture

Jasna Kralj Pavlovec: jas (in) SEM  
Jasna Kralj Pavlovec: jas (and) SEM

Berta Jereb: Moj svet 
Berta Jereb: My world

Skrita moč muzejev 
The hidden power of museums

Plečnikova Lectarija
Plečnik‘s Lectarija

 18.00-24.00 

18.00-20.00 Predpočitniški pokuk v dediščino z Malim mojstrom, delavnica za 
otroke
Pre-holiday peep at heritage with little craftsmen, workshop for children

18.00-21.00 SEMenj: rokodelci na obisku, sejem     
SEMenj: craftsmen on a visit, fair  

18.30-19.00 in 20.30-21.00 Med naravo in kulturo - Odsev daljnih svetov, vodstvo  
Between Nature and Culture - A Reflection of Distant Worlds, guided tour 

19.00-19.30 Plečnikova Lectarija, vodstvo
Plečnik‘s Lectarija, guided tour 
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19.30-20.00 in 21.30-22.00 Med naravo in kulturo, zbirke o bivalni kulturi in 
notranji opremi, vodstvo 
Between Nature and Culture, dwelling culture collections, guided tour

20.00-21.00 Ljudska umetnost med domom in svetom: Zbirki SEM in ljudske 
umetnosti NSK skupine IRWIN, vodstvo
Folk art between home and the world: the SEM’s and IRWIN’s NSK Folk Art collections, 
guided tour 

21.00-21.30 Zlata doba Plečnikove arhitekture, vodstvo  
Golden Age of Plečnik‘s architecture, guided tour

21.00-23.00 Fake Family, koncert
Fake Family, concert

************************************************************************

SLOVENSKI GLEDALIŠKI INŠTITUT – GLEDALIŠKI MUZEJ
Slovenian Theatre Institute – Theatre Museum
Mestni trg 17

T 012415800
E slogi@slogi.si
W www.slogi.si

Hoja za gledališčem. Od jezuitov do Cankarja
In Pursuit of a Theatre. From the Jesuits to Cankar

 18.00-24.00

18.00-20.00 Po sledeh gledališke dediščine, ustvarjalno raziskovanje razstave, 
delavnica za otroke in družine
On the footsteps of theatre heritage, creative exploration of the exhibition, workshop 
for children and families

20.00 Hoja za gledališčem. Od jezuitov do Cankarja, vodstvo
In Pursuit of a Theatre. From the Jesuits to Cankar, guided tour

21.00-22.00 Po sledeh gledališke dediščine, ustvarjalno raziskovanje razstave, 
delavnica za otroke in družine
On the footsteps of theatre heritage, creative exploration of the exhibition, workshop 
for children and families

18.00-24.00 Gledališki E-raziskovalci, spletna raziskovalna igra
Theatre E-Explorers, online research game

www.slogi.si
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LJUBLJANA
SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ
Slovenian School Museum
Plečnikov trg 1

T 012513024, 051238259
E solski.muzej@guest.arnes.si
W www.ssolski-muzej.si

 

Bertuchovo kraljestvo slik
Bertuch‘s pictorial empire

  18.00-24.00

18.00 Učna ura iz leta 1865 v ljudski šoli – Nedeljska šola branja, pisanja, 
računanja in petja, delavnica za otroke, družine in za odrasle
A lesson from 1865 - Sunday school of reading, writing, calculating and singing, 
workshop for children, falimies and adults

18.00-20.00 Vskoči delavnica Raziskujmo muzejske predmete, delavnica za 
otroke, družine in odrasle  
Drop in workshop Let’s explore museum objects, workshop for children, families and 
adults

18.30 Šola je zakon!, vodstvo, delavnica za odrasle
School rules!, guided tour, workshop for adults 

19.30 Učna ura iz leta 1932 -  Higiena, delavnica za otroke, družine in odrasle  
A lesson from 1932 – Hygiene, workshop for children, families and adults

20.00 Šola je zakon!, vodstvo, delavnica za otroke in družine
School rules!, guided tour, workshop for children and families 

21.00 Učna ura iz leta 1907 - Prirodopis: Domača mačka, delavnica za otroke, 
družine in odrasle  
A lesson from 1907 – Natural History: Domestic Cat, workshop for children, families 
and adults

22.30 Učna ura iz leta 1930 – Lepopis, delavnica za otroke, družine in odrasle  
A lesson from 1930 – Handwriting, workshop for children, families and adults
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LJUBLJANA
VILA ZLATICA
Villa Zlatica
Cesta 27. aprila 47

T 040835775
E info@fsk.si
W www.fsk.si

IZMENJUJEMO – POVEZUJEMO - OŽIVČUJEMO – PROMOVIRAMO – USPOSABLJAMO 
Od Hribarja do Foruma slovanskih kultur
SHARING – CONNECTING – NERVING – PROMOTING - LEARNING
From Hribar to the Forum of Slavic Cultures

IVAN HRIBAR IN LJUBLJANSKO MEŠČANSTVO
Poklon Ivanu Hribarju in njegovi hčerki dr. Zlatici Hribar
IVAN HRIBAR AND THE LJUBLJANA BOURGEOISIE A tribute to Ivan Hribar and his 
daughter Dr. Zlatica Hribar

 18.00-21.00 

18.00-24.00 Vila zlatica, vodstva 
Vodstva potekajo za skupine do 6 ljudi (samostojni ogledi niso možni). Obvezne 
vnaprejšnje rezervacije mest sprejemamo v četrtek, 16. in petek, 17. junija 2022., 
od 9:00 do 14:00 na info@fsk.si.
Villa Zlatica, guided tour
Guided tours are held for groups of up to 6 people (individual tours are not possible). 
Obligatory advance reservations are possible on Thursday, 16th  and Friday, 17th June 
2022, from 9 a.m. to 2 p.m. at info@fsk.si.
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LJUBLJANA 
ŽELEZNIŠKI MUZEJ SLOVENSKIH ŽELEZNIC
Railway museum of Slovenian Railways
Parmova 35

T 012912818
E muzej.sz@slo-zeleznice.si
W www.zelezniskimuzej.si

   delni dostop za invalide

 18.00-24.00

18.00, 20.00, 22.00 Stalna razstava, vodstva     
Permanent exhibition, guided tours 

18.00-21.00 Vožnja z vlakom vrtne železnice
Driving with the train of garden railway

18.00-21.00 Vožnja z motorno drezino
Driving with motor drezina

18.00-23.00 Modelna vrtna železnica (1:22 LGB)
Model garden railway (1:22 LGB)
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LOPAR (KOPER)
POKRAJINSKI MUZEJ KOPER
Museo regionale di Capodistria
Koper Regional Museum

Hiša od Bardinca, Lopar
Casa di Bardinec, Lopar
The Bardinec House, Lopar
Lopar 10

T 056550425, 041833768
E dorina.dobrinja@siol.net
W www.lopar.webnode.com

 18.00-22.00

18.00-22.00 Hiša od Bardinca, predstavitev 20. letnega delovanja etnološke 
zbirke, predstavitev in kulturni program
Casa di Bardinec, presentazione del 20° anniversario della collezione etnologica, 
presentazione e programma culturale
The Bardinec House, presentation of 20 years of the ethnological collection, 
presentation and cultural progam
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MARIBOR 
18.00, 19.00, 20.00, 21.00, 22.00, 23.00  
KROŽNE VOŽNJE Z STARODOBNIKOM 
Postaje: Muzej narodne osvoboditve Maribor, Vojaški muzej Slovenske vojske, 
Umetnostna galerija. Začetek vožnje ob polni uri ob Muzeju narodne osvoboditve 
Maribor, avtobusna postaja pri muzeju na Mladinski ulici. 

MUZEJ NARODNE OSVOBODITVE MARIBOR 
National Liberation Museum Maribor
Ulica heroja Tomšiča 5

T 022352600
E osebje@mnom.si
W www.mnom.si

     delni dostop za invalide

Hvala za družbo
Thank you for keeping me company today

Pohorska legenda
Pohorje Legend

Izgnali so nas
We were Deported

Življenje na prelomnicah (gostujoča razstava Posavskega muzeja Brežice)
Milestones

 18.00-24.00

18.00 Življenje na prelomnicah, odprtje 
Milestones, opening

18.00-19.00 Kaj se skriva v muzeju, delavnice za otroke
What is hidden in the museum, workshop for children

19.00-23.00 vodstva po razstavah
guided tours 

21.00 Slovo gospe Franziske Scherbaum
Franziska Scherbaum‘s Farewell

22.00 Partizanske pod smrekami, koncert
Kajuhova poezija, Peter Boštjančič
Partisan songs under the Spruce, concert
Kajuh‘s Poetry, Peter Boštjančič
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MARIBOR
MUZEJ NARODNE OSVOBODITVE MARIBOR 
National Liberation Museum Maribor

FOTOGRAFSKI MUZEJ MARIBOR 
Photographic Museum Maribor
Koroška cesta 19

T 026202690
E osebje@mnom.si
W www.mnom.si

 

Fotografska zbirka Avgusta in Marie Bohanec
Collection of Photo Cameras

Alois Kasimir: Fotograf s prehoda stoletja (Galerija Photon, Zgodovinski arhiv Ptuj)
Alois Kasimir

 19.00-23.00

18.00-24.00 Fotografska zbirka Avgusta in Marie Bohanec, ogled
Collection of Photo Cameras, tour

18.00-24.00 Alois Kasimir: Fotograf s prehoda stoletja, ogled
Alois Kasimir, tour

19.00-21.00 Kamera obscura, delavnica za otroke
Camera obscura, workshop for children
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MARIBOR
MUZEJ NARODNE OSVOBODITVE MARIBOR 
National Liberation Museum Maribor 

Trafika – Muzej za enega 
Kiosk -  Museum for one
Trg revolucije

T 022352600
E osebje@mnom.si
W www.mnom.si

   

Junaki našega vsakdana
Heroes of our everyday lives

 18.00–24.00 

18.00–24.00 Trafika, ogled 
Trafika, tour

18.00 – 20.00 Junaki našega vsakdana, delavnice za otroke, gasilska vozila, prikaz 
dela gasilcev
Heroes of our everyday lives, workshop for children, fire trucks, demonstration of the 
work of firefighters
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MARIBOR
MUZEJ NARODNE OSVOBODITVE MARIBOR 
National Liberation Museum Maribor 

Trafika ob parku 
Kiosk by the Park
Mestni park

T 022352605
E osebje@mnom.si
W www.mnom.si 

 

Vrnitev odpisanih
The return of the Written Offs

 18.00–24.00 

19.00 Društvo za ohranjanje starih trafik, Vrnitev odpisanih, odprtje
Society for the Preservation of Old Kiosks, The return of the Written Offs, opening
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MARIBOR
KULTURNA ČETRT ŽIDOVSKA
Židovska cultural quarter 
Židovski trg

T 041849371
E sonja.gregorn@mkc.si

Poletni večer na Židovski
Summer evening in Židovska cultural quarter

GALERIJA MEDIA NOX: Teja Miholič, Nik Erik Neubauer, Matic Pandel, Lucija 
Rosc, Glasuj zame 
Media Nox Gallery: Vote for me (authors Teja Miholič, Nik Erik Neubauer, Matic Pandel, 
Lucija Rosc)

FOTOGALERIJA STOLP: Jože Suhadolnik, Cirkus
Photo gallery Stolp: Jože Suhadolnik, Circus 

GALERIJA DLUM: razstava Nagrajenk Primavera 2021
Dlum Gallery: Primavera 2021 

GALERIJA GT22: Vabljeni mladi 2022, BlackBoxGT22, JAZ LABOD – 3.del 
(skupinska razstava – kurator 003), Ulična galerija Židovska:  #2 - 2022, Miha 
Horvat (samostojna razstava – kuratorji 003 + Boštjan Čadež - Fšk)
GT22 gallery: Invited Youth 2022, BlackBoxGT22 , JAZ LABOD - Part 3 (group exhibition 
- curator 003), Židovska Street Gallery:  # 2 - 2022, Miha Horvat (solo exhibition - 
curators 003 + Boštjan Čadež - Fšk)

 18.00-24.00

18.30 razstava Nagrajenk Primavera 2021 v galeriji Dlum, vodstvo
Guided tour of the Primavera 2021 Awards exhibition at the Dlum Gallery

19.00 Vabljeni mladi 2022 v GT22, vodstvo
Invited Youth 2022 in GT22, guided tour

19.30 Judovska glasba na Židovskem trgu, koncert
Jewish music in the Jewish Square, concert

21.00 Vodstvo po razstavišče GT22 in Ulični galeriji Židovska
Guided tour of the GT22 Exhibition Center and the Jewish Street Gallery
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MARIBOR
POKRAJINSKI ARHIV MARIBOR
Regional Archives Maribor
Glavni trg 7

T 022285015
E spela.valadzija@pokarh-mb.si
W www.pokarh-mb.si

 18.00-23.00

18.00-22.00 In bila so pisma…, delavnica za otroke
And there were letters…, workshop for children

22.00 Noč v arhivu, vodstvo za otroke
Obvezne baterijske svetilke, prijave do zapolnitve mest: spela.valadzija@pokarh-mb.si
Night at the Archives, guided tour for children
Flashlights needed, confirm your attendance at: spela.valadzija@pokarh-mb.si
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MARIBOR
POKRAJINSKI MUZEJ MARIBOR
Regional museum Maribor
Grajski trg 2

T 022283565
E museum@museum-mb.si
W www.museum-mb.si

   

 18.00-24.00

18.00, 19.00, 22.00 Začetki, vodstvo
Beginnings, guided tour

Prvi dotik, vodstvo
First touch, guided tour

Med bliščem in bedo srednjega veka, vodstvo
Between the glamour and the misery of the Middle Ages, guided tour

Depo-slikarstvo, vodstvo
Depo-Painting, guided tour

Depo-kiparstvo, vodstvo
Depo-Statuary art, guided tour

Depo-Uniforme, vodstvo
Depo-Uniforms, guided tour

Depo-Modna oblačila in dodatki, vodstvo
Depo-Fashion clothing and accessoires, guided tour

Prostori lepega, vodstvo
Spaces of Beauty, guided tour

21.00 Pianist Jan Satler – solo, koncert
Jan Satler, piano concert
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MARIBOR
UMETNOSTNA GALERIJA MARIBOR  
UGM | Maribor Art Gallery
Strossmayerjeva 6

T 022294693
E info@ugm.si
W www.ugm.si

     delni dostop za invalide

Sodobna slovenska ilustracija;  Razstava 14. Slovenskega bienala ilustracije
Contemporary Slovenian Illustration; Exhibition of the 14th Slovenian Biennial of 
Illustration

Anton Nowak, slikar in grafik
Anton Nowak, Painter and Printmaker

Natalija Šeruga Golob
Natalija Šeruga Golob

  18.00-24.00

18.00 S Hudo mravljico med kobilice, fižolčke in robotke, delavnica za otroke in 
družine
With the Angry Ant among grasshoppers, beans and robots, workshop for children 
and familie           

20.30 Anton Nowak, vodstvo 
Anton Nowak , guided tour

21.30 Sodobna slovenska ilustracija;  Razstava 14. Slovenskega bienala 
ilustracije, vodstvo
Contemporary Slovenian Illustration; Exhibition of the 14th Slovenian Biennial of 
Illustration, guided tour

23.00-24.00 Druženje z glasbo + mehurčki
Hanging out with music + bubbles
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MARIBOR
UMETNOSTNA GALERIJA MARIBOR  
UGM | Maribor Art Gallery

UGM STUDIO
UGM Studio
Trg Leona Štuklja 2

T 022294696, 030312633
E info@ugm.si, suzana.jovic@ugm.si

 delni dostop za invalide

Alen in Robi Predanič

  18.00-24.00

20.30 Alen in Robi Predanič, vodstvo
Alen in Robi Predanič, guided tour
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MARIBOR
VOJAŠKI MUZEJ SLOVENSKE VOJSKE
Military Museum of the Slovenian Armed Forces
Engelsova ulica 15

T 024495006
E vojaski.muzej@gmail.com
W www.vojaskimuzej.si

Vojna za Slovenijo 1991
War For Slovenia 1991

510. in 710. učni center
510. and 710. Training Center

Razstava Strelnega orožja
Exhibition of fire arms

1. Svetovna vojna
The 1. World War 

  18.00-24.00

18.00, 20.00 in 21.00 Spoznajmo muzej/ Exploring the museum
delavnica za otroke (omejitev 25 otrok)/workshop for children (only 25 persons)

19.00 Vojak nekoč in danes, učna ura
Soldier now and then, lecture

19.00 in 22.00 Ogled dokumentarnih filmov na temo osamosvajanja Slovenije  
Projection of Documentary Films about slovenian indepedency processes

20.00 Vojna za Slovenijo 1991, vodstvo do 30 oseb
War For Slovenia 1991, guided tour  up to 30 persones

21.00 510. in 710. učni center, vodstvo do 30 oseb
510. and 710. Training Center, guided tour  up to 30 persones

22.00 Slovenski državni in vojaški simboli, delavnica za otroke (omejitev 25 otrok)/
Slovenian state and military simbols, workshop for children (only 25 persons)

22.00 Razstava Strelnega orožja, vodstvo do 30 oseb
Exhibition of fire arms, guided tour  up to 30 persones

23.00 1. Svetovna vojna, vodstvo do 30 oseb
The 1. World War, guided tour  up to 30 persones
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METLIKA
BELOKRANJSKI MUZEJ METLIKA
Bela Krajina Museum, Metlika

METLIŠKI GRAD
Metlika castle
Trg svobode 4

T 073063370
E belokranjski.muzej@guest.arnes.si
W www.belokranjski-muzej.si

   

Belokranjski muzej - 70 let varuh kulturne dediščine Bele krajine
Bela Krajina Museum - 70 years guardian of the cultural heritage of Bela Krajina

 18.00-24.00

18.00-22.00 Brezčasna nit, delavnica za otroke in družine
A timeless thread, workshop for children and families

18.00-24.00  Koupa. Ustvarjeno v Beli krajini, rokodelski sejem
Koupa. Created in Bela Krajina, handicraft fair

BELOKRANJSKI MUZEJ METLIKA
Bela Krajina Museum, Metlika

GALERIJA KAMBIČ METLIKA
Kambič Gallery, Metlika
Cesta bratstva in enotnosti 51

T 073058332
E belokranjski.muzej @guest.arnes.si
W www.belokranjski-muzej.si

 delni dostop za invalide

Koupa - Belokranjska dediščina na sodoben način 
Koupa - Bela Krajina`s heritage in a modern way

  18.00-22.00

20.00 Koupa z avtorico Jožico Brodarič, vodstvo
Koupa with the author Jožica Brodarič, guided tour 
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MIREN

POMNIK MIRU NA CERJU
Monument of Peace on Cerje
Lokvica 35

T 031310800
E info@mirenkras.si
W www.mirenkras.si

      

Vojna in mir
War and Peace

 18.00-24.00

18.00 Vojna in mir, odprtje fotografske in likovne razstave (Andrej Perko in Miran 
Kordež), slavnostni program z umetniško kritiko
War and Peace, opening of a photography and art exhibition (Andrej Perko and Miran 
Kordež), programme with art criticism

18.00-24.00 Pomnik miru – večer odprtih vrat, odprtje
Monument of Peace – Open Doors Evening, opening

21.00 S teleskopi do zvezd, delavnica za družine in odrasle
With telescopes to the stars, workshop for families and adults
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MIRNA PEČ
MUZEJ LOJZETA SLAKA IN TONETA PAVČKA
Lojze Slak and Tone Pavček Museum
Trg 8

T 073078120
E muzej.mirnapec@siol.net
W www.muzejslakpavcek.si

    

  18.00-24.00

18.00 Rumi in kapitan; predstavitev otroške knjige avtorice Saše Pavček, 
predstavitev otroške knjige                                                
Rumi and the captain; presentation of the children‘s book by Saša Pavček,
presentation of a children‘s book



P
O

LE
T

N
A

 M
U

Z
E

J
S

K
A

 N
O

Č
 •

 1
8.

 6
. 2

0
22

 o
d

 1
8.

0
0

 d
o

 2
4.

0
0

M
U

S
E

U
M

S
 O

N
 A

 S
U

M
M

E
R

 N
IG

H
T

 • 18
t

h
 J

u
n

e
 20

22 fr
o

m
 6

 p.m
. t

ill 12 a
.m

.
81

MOJSTRANA
GORNJESAVSKI MUZEJ JESENICE – SLOVENSKI PLANINSKI MUZEJ 
Upper Sava Valley Museum – Slovenian Alpine Museum
Triglavska cesta 49

T 041499029
E info@planinskimuzej.si
W www.planinskimuzej.si

    

Športno plezanje v Sloveniji
Sport Climbing in Slovenia

Darilo ledene dobe
The gift of the Ice age

  18.00 – 24.00

18.00  Športno plezanje v Sloveniji, odprtje
Sport Climbing in Slovenia, opening

18.45 Podelitev nagrad zmagovalcem foto natečaja Moja smer, odprtje
Award ceremony for photo competition My route, opening

18.00-20.00 Plezanje na plezalnem stolpu
Climbing on climbing tower

20.00 Zabava z živo glasbo
Music concert 
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MURSKA SOBOTA
GALERIJA MURSKA SOBOTA
Gallery of Murska Sobota
Kocljeva 7

T 025223834
E info.galerijams@siol.net
W www.galerija-ms.si

    delni dostop za invalide

Gustav Gnamuš, Fuga (slike 2018-2022)
Gustav Gnamuš, Fuga (pictures 2018-2022)

 18.00 – 23.00

18.00 in 19.00 Interaktivni sprehod med barvami, delavnica za družine
Interactive walk between colors, workshop for families

21.00 Gustav Gnamuš, Fuga (slike 2018-2022), vodstvo
Gustav Gnamuš, Fuga (pictures 2018-2022), guided tour

************************************************************************
   
POMURSKI MUZEJ MURSKA SOBOTA
Pomurje Museum Murska Sobota
Trubarjev drevored 4

T 025351458
E info@pomurski-muzej.si
W www.pomurski-muzej.si

 

Pomanjkanje, zadostnost, izobilje  
Deficience, Sufficiency, Splendour

 18.00-24.00

18.00 Ustvarjalna delavnica na muzejsko poletno noč, delavnica za družine
Creative workshop on a museum’s summer night, workshop for familie

19.30 Ladislav Danč, odprtje
Ladislav Danč, opening

22.00 Pomanjkanje, zadostnost, izobilje, vodstvo  
Deficience, Sufficiency, Splendour, opening
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NOVA GORICA
GORIŠKI MUZEJ KROMBERK - NOVA GORICA
Regional musem Goriški muzej
Grajska cesta 1

T 053331140, 051345301
E goriski.muzej@siol.net
W www.goriskimuzej.si

 delni dostop za invalide

GO S50-60 Mesto in prebivalci v 50. in 60. letih
GO S50-60 The city and the citizens in the 50s and 60s

Dom v prazgodovini, predstavitev hiše v času železne dobe
The home in prehistory, presentation of the house during the iron age 

 18.00–24.00

18.00-19.00 GO S50-60 Mesto in prebivalci v 50. in 60. letih, vodstvo
GO S50-60 The city and the citizens in the 50s and 60s, guided tour

GORIŠKI MUZEJ KROMBERK - NOVA GORICA
Regional musem Goriški muzej

MUZEJSKA ZBIRKA KOLODVOR 
Kolodvorska pot 8

E goriski.muzej@siol.net
W www.goriskimuzej.si

Državna meja na Goriškem 1945–2004
State Border in Goriška Region 1945 – 2004

 19.00–23.00

19.00-23.00 Državna meja na Goriškem 1945–2004, ogled
State Border in Goriška Region 1945 – 2004, visit
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NOVA GORICA
GORIŠKI MUZEJ KROMBERK - NOVA GORICA
Regional musem Goriški muzej

MUZEJSKA ZBIRKA PRISTAVA
Kostanjeviška 32 

E goriski.muzej@siol.net
W www.goriskimuzej.si

»Na Šverc«. Tihotapstvo na Goriškem po drugi svetovni vojni
»Na šverc«. Smuggling in the Goriška region after World War II

 18.00–22.00

18.00-22.00 »Na Šverc«. Tihotapstvo na Goriškem po drugi svetovni vojni, ogled
»Na šverc«. Smuggling in the Goriška region after World War II, visit
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NOVO MESTO
DOLENJSKI MUZEJ NOVO MESTO
Museum of Dolenjska 
Muzejska ulica 7

T 073731130, 073731131
E dolenjski.muzej@dolenjskimuzej.si
W www.dolenjskimuzej.si

    delni dostop za invalide

Borut Peterlin, Fotografije
Borut Peterlin, Photos 

Ženske zgodbe. Mitske podobe in realnost skozi muzejske predmete 
Women‘s stories Mythical Images and Reality through Museum Objects

Restavriranje lončenega posodja 
Restoration of pottery vessels

Tina Mohorovič, Obtisi
Tina Mohorovič, Obtisi  

 18.00-24.00

18.00 Praznik situl, vodstvo, delavnice za otroke, družine in odrasle, koncert, predstava       
Situlae Festival, guided tour, workshop for children, families and adults, concert, performance
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PIRAN 
CENTER ZNANOSTI UNIVERZE NA PRIMORSKEM  
Science Center of University of Primorska  

AKVARIJ PIRAN
Aquarium Piran
Kidričevo nabrežje 4

T 056732572, 051215702
E akvarij@upr.si
W aquariumpiran.si

  18.00-24.00

18.00-22.00 Ogled akvarija
Visite del acquario
Aquarium visits

*******************************************************************************
POMORSKI MUZEJ – MUSEO DEL MARE »SERGEJ MAŠERA« PIRAN – PIRANO, 
Maritime Museum “Sergej Mašera” Piran 
Cankarjevo nabrežje 3

T 056710040
E muzej@pommuz-pi.si
W www.pomorskimuzej.si

    

 18.00-24.00

18.00 Pomorske delavnice za otroke, družine in odrasle
Laboratori Marittimi per bambini, famiglie ed adulti
Maritime worshops, workshop for childre, families and adults

19.00 Iz Pirana do Mediterana, odprtje razstave
Da Pirano al Mediterraneo, inaugurazione della mostra
From Piran to the Mediterranean, opening of the exhibition
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PIVKA
PARK VOJAŠKE ZGODOVINE PIVKA
Park of Military History Pivka
Kolodvorska cesta 51

T 031 775 002
E info@parkvojaskezgodovine.si
W www.parkvojaskezgodovine.si

    

 18.00-24.00

18.30 Razstave Pavilijona B in C, vodstvo 
The exhibition of pavilion B and C, guided tour  

19.30 Pot v samostojnost, vodstvo
The Road to independence, guided tour

19.30 Zbrali smo pogum, projekcija
We summored up courage, projection

22.00 Boj v zalednju strelskih jarkov, vodstvo
Fighting behind the Trenches, guided tour

PARK VOJAŠKE ZGODOVINE PIVKA-PVZ PIVKA
Park of Military History Pivka in PVZ Pivka

DEPOJI DRŽAVNIH MUZEJEV V PIVKI – PVZ PIVKA
State Museum Depots in PVZ Pivka

MUZEJ NOVEJŠE ZGODOVINE SLOVENIJE
National Museum of Contemporary History
Kolodvorska cesta 51

T 013009610
E ursic.irena@muzej-nz.si
W www.muzej-nz.si

 18.00-24.00

20.00 in 22.00 Depoji državnih muzejev v PVZ Pivka, vodstvo
State Museum Depots in PVZ Pivka, guided tour
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POLJANE
LOŠKI MUZEJ ŠKOFJA LOKA
Škofja Loka Museum

DVOREC VISOKO
Visoko Mansion
Visoko pri Poljanah

E obisk@loski-muzej.si
W www.loski-muzej.si

 18.00-21.00
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PODSREDA
KOZJANSKI PARK
The Kozjansko park
Podsreda 45

T 041248504
E lucija.zorenc@kp.gov.si
W www.kozjanski-park.si

     delni dostop za invalide

Herman Lisjak v Kozjanskem parku 
Herman the Fox in Kozjansko Park

»Biodiverziteta – umetnost življenja 2021« ( Projekt Life Naturaviva) 
»Biodiversity – art of life 2021« (Project Life Naturaviva)

Magična narava 2020 
Magical nature 2020

Zgodbe iz narave 
Environmental stories  - Stories from nature 

Jasna Lukanc in podjetje BovianPlus
Jasna Lukanc and BovianPlus

 18.00-24.00

18.00-24.00 Večerni sprehodi po gradu Podsreda
Evening walks around castle Podsreda

19.30 Posijal je žar – MePZ Bistrica ob Sotli, koncert
To shine a glow – MePZ Bistrica ob Sotli, concert
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POLHOV GRADEC
MUZEJ POŠTE IN TELEKOMUNIKACIJ
Museum of Post and Telecommunications
Polhov Gradec 61

T 013640083
E muzejpt@tms.si
W www.tms.si
FB MuzejPT

     delni dostop za invalide

Halo! Kje si? 30 let mobilne telefonije v Sloveniji
Hello! Where are you? 30 years of mobile telephony in Slovenia

 18.00–22.00

19.00 S konjičkom po muzeju, delavnica za otroke (6+) in družine
Through the museum on a hobby horse, workshop for children (6+) and families

20.00 Voden ogled muzejskih zbirk 
Guided tour of the museum collections
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POSTOJNA
NOTRANJSKI MUZEJ POSTOJNA
Notranjska Museum Postojna
Kolodvorska c.3

T 057211090, 041313179
E info@notranjski-muzej.si
W www.notranjski-muzej.si

   

  18.00-24.00

17.00 Kaj dela arheolog?, delavnica za otroke
What’s an archaeologist doing?, workshop for children

19.00 Slovani v Cerknici,  Cerknica, Ploščad pred Kulturnim domom Cerknica, odprtje     
Slavs in Cerknica, Cerknica, The platform in front of the Cultural Center Cerknica, opening 

20.00 Varovanje kulturne dediščine Cerkniškega polja in raziskave slovanskega grobišča 
leta 2021, Cerknica, Kulturni dom Cerknica, predavanje
Protection of the cultural heritage of the Cerknica plain and research of the Slavic cemetery in 
2021 Cerknica, The Cultural Center Cerknica, lecture

22.00 Voden ogled muzejskih zbirk
Guided tour of the museum collections
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PREM (KOPER)
POKRAJINSKI MUZEJ KOPER
Museo regionale di Capodistria
Koper Regional Museum

GRAD PREM
Castello di Prem
Prem Castle
Prem 40

T 051674352
E info@pokrajinskimuzejkoper.si
W www.pokrajinskimuzejkoper.si

  18.00-22.00

18.00 Naredimo si rožo iz krep papirja, delavnice za otroke, družine in odrasle
Realizziamo i fiori di carta crespa, laboratorio per bambini, famiglie e adulti
Let’s make a crepe paper flower, workshop for children, families and adults

20.00 Vodstvo po gradu Prem
Visita guidata al castello Prem
Guided tour at the Prem castle



P
O

LE
T

N
A

 M
U

Z
E

J
S

K
A

 N
O

Č
 •

 1
8.

 6
. 2

0
22

 o
d

 1
8.

0
0

 d
o

 2
4.

0
0

M
U

S
E

U
M

S
 O

N
 A

 S
U

M
M

E
R

 N
IG

H
T

 • 18
t

h
 J

u
n

e
 20

22 fr
o

m
 6

 p.m
. t

ill 12 a
.m

.
93

PTUJ
GALERIJA MESTA PTUJ
Ptuj City Gallery
Prešernova 23

T 031361865
E galerija@visitptuj.eu
W www.galerijamp.si

Odprto 18.00-24.00

20.00 Silvan Omerzu, vodstvo, guided tour

*******************************************************************************
POKRAJINSKI MUZEJ PTUJ – ORMOŽ, PTUJSKI GRAD
Ptuj – Ormož Regional Museum, Ptuj Castle
Muzejski trg 1

T 027480360
E muzej-ptuj.uprava@pmpo.si
W www.pmpo.si

     delni dostop za invalide

Spodnje Podravje, dežela kulinaričnih pregreh
The Lower Podravje Region – a Land of Culinary Indulgence

muzejska trgovina, kavarna, delni dostop za invalide

  18.00-24.00

18.00 Grajski program za družine, delavnica 
Castle programme for families, workshop 

20.00 Povrnjena lepota tapiserije iz Aubussona, predavanje
Restored beauty of the Aubusson tapestry, lecture

21.00, 22.00, 23.00 Grajska vinska klet, predstavitev s pokušino vin
Castle wine cellar, presentation with wine tasting
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RAŠICA
JAVNI ZAVOD TRUBARJEVI KRAJI – TRUBARJEVA DOMAČIJA 
Public Institution Trubarjevi kraji – The Home of Primož Trubar
Rašica 69

T 017881006
E info@trubarjeva-domacija.si
W www.trubarjeva-domacija.si

   

Ob 70. obletnici spomenika Primožu Trubarju na Rašici
At 70 th  Anniversity of Monument of Primož Trubar in Rašica

40. likovna razstava Trubarjevi kraji: Domačnost v globalnem
The 40th Exibition Trubar‘s Whereabouts: Homeliness of the global

  18.00-23.00

18.00 Parnasova knjigoveška delavnica pod Kozolcem, delavnica za družine
Bookbinding Workshop under the Hayrack, workshop for families

18.30 Kiparsko sožitje Trubarjeve domačije, voden sprehod po domačiji in bližnji okolici
The Coexistence of Sculptures and Nature at the Trubar‘s Homestead, guided walk around the 
Homestead and the surrounding Area

20.00 Glasbeni koncert skupine Propertea
Propertea music Concert

21.00 Andrej Perhaj: 36 let Trubarja, predavanje
Andrej Perhaj: Trubar for 36 Years, lecture



P
O

LE
T

N
A

 M
U

Z
E

J
S

K
A

 N
O

Č
 •

 1
8.

 6
. 2

0
22

 o
d

 1
8.

0
0

 d
o

 2
4.

0
0

M
U

S
E

U
M

S
 O

N
 A

 S
U

M
M

E
R

 N
IG

H
T

 • 18
t

h
 J

u
n

e
 20

22 fr
o

m
 6

 p.m
. t

ill 12 a
.m

.
95

RAVNE NA KOROŠKEM
KOROŠKA GALERIJA LIKOVNIH UMETNOSTI, GALERIJA RAVNE 
Museum of Modern and Contemporary Art Koroška, Ravne Gallery
Gledališka pot 1

T 02 8841283
E galerija@glu-sg.si
W www.glu-sg.si

  

Nina Stopar: Srečevanje telesa kot dotikanje spomina v odtisu barve
Nina Stopar: Meeting of the body as touching the memory in the print of colour

  16.00-20.00

*******************************************************************************

KOROŠKI POKRAJINSKI MUZEJ, MUZEJ RAVNE NA KOROŠKEM
The Carinthian Regional Museum, Ravne na Koroškem Museum
Koroška cesta 12

T 026212520
E info.sg@kpm.si
W www.kpm.si

   delni dostop za invalide

  18.00-23.00

18.00-22.00 Od rude do jekla, delavnica za otrike, družine, odrasle
From ore to steel, workshop for children, families and adults
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RIBNICA
GALERIJA MIKLOVA HIŠA
Miklova hiša gallery
Škrabčev trg 21

T 031673456
E galerija@rc-ribnica.si
W www.galerija-miklovahisa.si

#fotofešn

  18.00-22.00

*******************************************************************************

MUZEJ RIBNICA
Museum of Ribnica
Gallusovo nabrežje 1

T 018369331
E muzej.ribnica@rc-ribnica.si
W www.muzej-ribnica.si

 

Ne pametuj, ločuj!
Don’t Debate, Separate!

  18.00-22.00

*******************************************************************************
ROKODELSKI CENTER RIBNICA  
Ribnica Handicraft Centre 
Cesta na Ugar 6

T 018369331, 
E info@rc-ribnica.si
W www.rokodelskicenter-ribnica.si

  

  18.00-22.00

18.00 Rokodelska delavnica za družine
Handicraft workshop for families

18.00-22.00 Prikaz izdelovanja suhe robe
Demonstration of woodenware making process
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SEMIČ
MUZEJSKA HIŠA SEMIČ
Museum House Semič
Štefanov trg 7

T 040625148
E muzej@kc-semic.si
W www.kc-semic.si, www.muzej-semic.si, www.belokranjski-muzej.si

Divje rastoče orhideje v naravi in na vezeninah 
Wild – growing orhids in nature and on embroidery

 18.00-21.00

18.00 »Lokacija gradu Krupa« – zgodovina in metodološke možnosti prezentacije in 
interpretacije arheološkega najdišča, delavnica za odrasle 
»Location of Krupa Castle« history  and methodological possibilities of presentation and 
interpreration of the arheological site, workshop for adults
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SLOVENJ GRADEC
KOROŠKA GALERIJA LIKOVNIH UMETNOSTI
Museum of Modern and Contemporary Art Koroška
Glavni trg 24

T 02 88 41 283
E galerija@glu-sg.si
W www.glu-sg.si

  

Nove pridobitve 2010–2022 
New acquisitions 2010–2022

Postavitev del: Bogdan Borčić, Hommage A Tisnikar, Štefan Planinc
Selected works from the collection of the KGLU: Bogdan Borčić, Hommage A Tisnikar, Štefan 
Planinc

  18.00-23.00

19.00 Komedija o artu, Miha Firšt, predstava
Commedia about Art, Miha Firšt, performance

*******************************************************************************
KOROŠKI POKRAJINSKI MUZEJ, MUZEJ SLOVENJ GRADEC
The Carinthian Regional Museum, Slovenj Gradec Museum
Glavni trg 24

T 026212520
E info.sg@kpm.si
W www.kpm.si

  

STRAUSS PINXIT. Po poteh slovenjgraških baročnih slikarjev Straussov
STRAUSS PINXIT. Along the paths of the Baroque painters Strauss

  18.00-23.00

18.00-19.00 Z družino spoznaj slikarsko rodbino, delavnice za družine     
With your family meet the relatives of painters, workshop for families 
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SLOVENJ GRADEC
ROJSTNA HIŠA HUGA WOLFA
Birth house of Hugo Wolf
Glavni trg 40

T 026212546, 
E info@hugowolf.si
W www.kpm.si, www.hugowolf.si

  

  18.00-23.00

21.00-22.30 Suha Južina v Wolfovi hiši, koncert   
Suha Južina Band in Wolf‘s house, concert
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SLOVENSKA BISTRICA
ZAVOD ZA KULTURO SLOVENSKA BISTRICA 
Slovenska Bistrica cultural institute   
Grajska ulica 11

T 028055356
E tajnistvo@zavod-ksb.si, ursula.pipenbaher@zavod-ksb.si
W www.zavod-ksb.si

    

Razstava Vedute “Podobe krajev in gradov med Pohorjem in Bočem”
“Castles and Places between Pohorje and Boč” Vedutas Exhibition

  18.00-24.00

18.00-24.00 Noč v gradu (poseben program), vodstvo, delavnica za otroke, družine in odrasle 
- obvezne prijave
Night in the castle (special program), guided tour, workshop for children, families and adults

18.00-24.00 Starodobniki – stari avtomobili in motorji, vodstvo 
Vintage Cars Exhibition,  guided tour
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SOLKAN
GORIŠKI MUZEJ KROMBERK - NOVA GORICA
Goriška Museum Kromberk - Nova Gorica

VILA BARTOLOMEI, SOLKAN
Pod vinogradi 2

T 051345301
E goriski.muzej@siol.net
W www.goriskimuzej.si

Filmski plakati
Movie posters

  18.00-24.00

20.00 Iz katerega filma si pa ti?, odprtje
What movie are you from?, opening
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ŠENTJUR
IPAVČEVA HIŠA, MUZEJ RIFNIK IN NJEGOVI ZAKLADI
Ipavec house, Museum Collection Rifnik and its treasures

GALERIJA ZGORNJI TRG ŠENTJUR
Art Gallery Zgornji trg Šentjur
Ulica skladateljev Ipavcev 17

T 03/749-25-23
W www.turizem-sentjur.com/Turisticno-informacijski-center.html

  

  18.00-22.00

18.00-22.00 Ipavčeva hiša, Skladatelji in zdravniki v Šentjurju, vodstvo
Ipavec house: Ipavci. Composers and doctors in Šentjur, guided tour

18.00-22.00 Muzej Rifnik in njegovi zakladi, ogled
Museum Collection Rifnik and its treasures, visit

18.00-22.00 Galerija Zgornji trg Šentjur, ogled
Art Gallery Zgornji trg Šentjur, visit

20.00–21.00 Pocket Edition z gostom Primožem Pečarjem, koncert 
Pocekt Edition with guest singer Primož Pečar, concert
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ŠENTRUPERT
DEŽELA KOZOLCEV
The land of Hayracks
Šentrupert 5

T 040256737
E info@dezelakozolcev.si
W www.dezelakozolcev.si

   

Muzej na prostem s kozolci
Open air museum of Hayracks

  18.00-22.00

18.00 Predstava za otroke
Performance for children

18.45 Delavnice za otroke in družine
Workshop for children and families

19.30 Šentrupertski slavčki pojejo, koncert
The Šentrupert´s Nightingales sing, concert

21.00 Dežela kozolcev, vodstvo
The Land of Hayrack, guided tour
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ŠKOFJA LOKA
LOŠKI MUZEJ ŠKOFJA LOKA
Škofja Loka Museum

GALERIJA FRANCETA MIHELIČA
France Mihelič Gallery  
Spodnji trg 1

E obisk@loski-muzej.si
W www.loski-muzej.si

 18.00-21.00

*******************************************************************************
LOŠKI MUZEJ ŠKOFJA LOKA
Škofja Loka Museum

GALERIJA IVANA GROHARJA 
Ivan Grohar Gallery  
Mestni trg 37

E obisk@loski-muzej.si
W www.loski-muzej.si

  

Peter Gaber

  18.00-21.00

*******************************************************************************
LOŠKI MUZEJ ŠKOFJA LOKA
Škofja Loka Museum
Grajska pot 13

T 045170414
E info@loski-muzej.si
W www.loski-muzej.si 

     delni dostop za invalide

Od osvoboditve do osamosvojitve, Loško ozemlje od leta 1945 do 1991
From liberation to independence, Loka region from 1945 to 1991

  18.00-21.00      
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ŠOŠTANJ
MUZEJ VELENJE
Velenje Museum

MUZEJ USNJARSTVA NA SLOVENSKEM 
The Museum of the Leather Industry in Slovenia
Primorska 6h

T 038984420
E info@muzej-usnjarstva.si
W www.muzej-usnjarstva.si

   delni dostop za invalide

  18.00-23.00

19.00 Letalstvo v Šaleški dolini, projekcija filma
Aviation in Šalek valley, film projection

20.00 Muzej usnjarstva na Slovenskem, vodstvo 
The Museum of the Leather Industry in Slovenia, guided tour

21.00 Zgodovina zdravilišča in bolnišnice Topolščica, projekcija filma
History of the Topolščica health resort and hospital, film projection
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TOLMIN
TOLMINSKI MUZEJ 
Tolmin Museum
Mestni trg 4

T 053811360
E muzej@tol-muzej.si
W www.tol-muzej.si 

   delni dostop za invalide

Čevlji za praznik in vsakdan                    
Shoes for everyday use

Edi Šelhaus na Bovškem in ob reki Soči
Edi Šelhaus in Soča Valley

  18.00-24.00

18.00-23.00 Izdelava in pomerjanje čevljev, delavnice za otroke in družine
Shoe making and testing, workshop for children and families

18.00-24.00 Ni vse za v smeti!, izmenjava rabljenih  oblačil in obutve
Not everything is garbage!, exchange of used cloths and footwear  

20.00 Čevlji za praznik in vsakdan, vodstvo
Shoes for everyday use, guided tour

22.00-24.00 Eclipse, Pink Floyd Tirbute Band, koncert 
Eclipse, Pink Floyd Tirbute Band, concert



P
O

LE
T

N
A

 M
U

Z
E

J
S

K
A

 N
O

Č
 •

 1
8.

 6
. 2

0
22

 o
d

 1
8.

0
0

 d
o

 2
4.

0
0

M
U

S
E

U
M

S
 O

N
 A

 S
U

M
M

E
R

 N
IG

H
T

 • 18
t

h
 J

u
n

e
 20

22 fr
o

m
 6

 p.m
. t

ill 12 a
.m

.
107

TRATE
MUZEJ NOROSTI, TRATE
Museum of Madness, Trate
Trate 7

T 070433219
E info@muzejnorosti.eu
W www.muzejnorosti.eu

   delni dostop za invalide

Muzej za arhitekturo in oblikovanje, Romanika na slovenskem 
Museum of Architecture and Design, Romanesque in Slovene 

  18.00-24.00

19.00 Rišemo na murske kamne, delavnica za otroke in družine 
Let‘s draw on Mura stones, workshop for children and families 

20.00 Romanika na slovenskem, odprtje, vodstvo 
Romanesque in Slovene, opening, guided tour

21.00 Mozaik norosti - prispevajte svoj košček v muzejsko zbirko, vodstvo
Mosaic of Madness – contribute your piece to the museum collection, guided tour

22.00 Druženje ob kresnem ognju s kulturnim programom
Gathering by the bonfire with a cultural program
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TRBOVLJE
ZASAVSKI MUZEJ TRBOVLJE
Zasavje museum Trbovlje
Ulica 1. junija 15

T 030203105
E info@muzejzmt.si
W zasavski-muzej-trbovlje.si

  

Igra postaja zelo napeta in živahna. 100 let (organiziranega) nogometa v Trbovljah
The game is getting very tense and lively. 100 years of (organized) football in Trbovlje

  18.00-22.00

18.00-22.00 Utrip našega mesta, delavnice za otroke, družinein odrasle    
Feel the heartbeat of our town, workshop for children, families and adults

Dogodki v okviru ZMT bodo del prireditev pred Delavskim domom Trbovlje, ki zaznamujejo 
70 let ustanovitve mesta Trbovlje.
The events within the ZMT will be part of the events in front of the Delavski dom Cultural Centre 
Trbovlje, marking the 70th anniversary of the founding of the town of Trbovlje.

*******************************************************************************
ZAVOD ZA KULTURO DELAVSKI DOM TRBOVLJE
Delavski dom Cultural Center Trbovlje
Trg svobode 11a

T 051 626 296
E info@4dritl.si
W www.dd-trbovlje.si

 18.00-22.00

19.00-22.00 Utrip našega mesta, predstava 
Feel the heartbeat of our town, performance
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TREBNJE
CIK TREBNJE, ENOTA GALERIJA LIKOVNIH SAMORASTNIKOV TREBNJE
CIK Trebnje, The Trebnje Gallery of Naive Artists
Goliev trg 1

T 073482106
E galerija@ciktrebnje.si
W www.galerijatrebnje.si

Jože Volarič

Razstava udeležencev 55. Mednarodnega tabora likovnih samorastnikov Trebnje
Exhibition of participants of 55th International Meeting of Naive Artists

  18.00-24.00

18.00-23.00 Glasbena šola Trebnje, koncerti
Music School Trebnje, concerts
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TRŽIČ
TRŽIŠKI MUZEJ  
Tržič museum
Muzejska ulica 11

T 045315500
E trziski.muzej@guest.arnes.si
W www.trziski-muzej.si

  18.00-24.00

18.00-24.00 Kresna noč v muzeju, interaktiven ogled

18.00-24.00 vodstvo
guided tour
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VELENJE
FESTIVAL VELENJE – GALERIJA VELENJE
Festival Velenje - Velenje Gallery
Titov trg 5

T 038280010
E info@galerijavelenje.si
W www.galerijavelenje.si

Klavdija Zupanc, grafike  
Klavdija Zupanc, graphics

Inventura 22, razstava dijakov Umetniške gimnazije Velenje.
Inventura 22, Art gymnasium Velenje students exhibition.

muzejska trgovina, dostop za invalide, publikacije Galerije Velenje 50% znižane

  18.00-22.00

18.00 vodstvo
guided tours

20.00 Stari hiti za poletno muzejsko noč - glasbeni izbor Big Joco, koncert  
Old hits for summer museum night - Big Joco music selection, concert

*******************************************************************************
MUZEJ VELENJE  
Velenje Museum

HIŠA MINERALOV
House of Minerals
Stari trg 19

T 038982630
E info@muzej-velenje.si
W www.muzej-velenje.si/hisamineralov

  18.00-22.00

20.00 VODSTVO
guided tour
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VELENJE
MUZEJ VELENJE  
Velenje Museum
Ljubljanska 54

T 038982639
E info@muzej-velenje.si
W www.muzej-velenje.si

 

 18.00-24.00

18.00 Pogovor z Ivano Gruden Milentijević, avtorico knjige Slovenci v Srbiji med drugo 
svetovno vojno („Slovenci u Srbiji pod nemačkom okupacijom 1941–1944.godine“)

19.00 Čar afriških zgodb, čar Egipta, program za otroke in družine
The charm of African stories, the charm of Egypt, program for children and families

22.00 Velenjski grad, vodstvo
Velenje Castle, guided tour
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VINICA
SPOMINSKA HIŠA OTONA ŽUPANČIČA
Oton Župančič memorial house
Vinica 9

T 040147765
E zupancic.vinica@ric-belakrajina.si

  

  18.00-24.00

18.00-19.00 Otonova nočna svetilka – izdelava svetil z verzi, delavnica za otroke
Oton‘s night lamp – making the lights with verses, workshop for children

19.00-24.00 Župančič mojster besede, vodstvo
Župančič master of the word, guided tour   
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ŽALEC
EKOMUZEJ HMELJARSTVA IN PIVOVARSTVA SLOVENIJE
Ecomuseum of hop growing and brewing industry of Slovenia
Cesta Žalskega tabora 2

T 035718021, 041727898
E ekomuzej@zkst-zalec.si
W www.turizem-zalec.si

   delni dostop za invalide

Pjebi, pejmo na pir!
Lads, let`s grab a pint!

Zgodba o uspehu Simona Kukca
Simon Kukec – story of success

  18.00-24.00

18.00 Otroška delavnica z Mladinskim centrom Žalec
Children`s Workshop with Youth Center Žalec

18.00-24.00 Noč v muzeju, ogled muzeja, degustacija hmeljevega čaja, 
Night in the museum, visit of the museum, hop tea degustation, 

21.00 Skupina Aši in bradaši, koncert
Aši in bradaši band, concert
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ŽIRI
MUZEJSKO SREDIŠČE STARE ŽIRI 
Museum center Old Žiri
Tabor 2

T 041482544
E maja.justinj@gmail.com
W muzej-ziri.si

Razstava izbranih del akademskega slikarja Rafaela Terpina
Exhibition of selected works by the academic painter Rafael Terpin

  18.00-24.00

18.00 S klovnom Camilom v Poletno muzejsko noč pred Muzejem Žiri 
 With Clown Camil on Summer Museum Night

19.00 Glasbeno-plesni dogodek na  Vrtu Kržišnik s harfistkami mentorice Anje Gaberc  
Konservatorija za glasbo in balet v Ljubljani in s plesalkami Gimnazije Jurija Vege Idrija in 
mentorico Tino Valentan
Music and dance event at the Kržišnik Garden with harpists mentor Anja Gaberc Conservatory 
of Music and Ballet in Ljubljana and dancers from the Jurij Vega High School Idrija mentor Tina 
Valentan

20.00 Pesniški dogodek z Miklavžem Komeljem v Prezbiteriju 
Poetry event with Miklavž Komelj in the Presbytery

21.00 Koncert skupine Lintverni, amfiteater Muzejskega središča   
Lintverni concert
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